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cs - Bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni

WiFi adaptér vyhovuje predepsanym bezpecnostnim ustanovenim.
Neodborné pouzivani véak mize vést k Urazim osob a vécnym
Skodam.

Nez WiFi adaptér uvedete do provozu, pozorné si prectéte navod
k montéazi a instalaci. Obsahuje dllezZité pokyny pro instalaci, bez-
pecnost a pouzivani WiFi adaptéru. Tim ochranite sebe a zabranite
poskozeni adaptéru a pristroje pro domacnost.

Navod k montazi a instalaci uschovejte a predejte ho pripadnému
novému majiteli.

Tento navod k montazi a instalaci popisuje funkce WiFi adaptéru.

Pouzivani ke stanovenému ucelu

» WiFi adaptér slouzi vyhradné k navazani WiFi spojeni mezi
pristrojem Miele pro domacnost a WiFi siti v budové.

» WiFi technologie podporovana WiFi adaptérem mize byt obcas
nebo trvale ruSena. Z tohoto dlivodu neni zajiSténa stala dostupnost
nabizenych funkci. Dosah radiového spojeni Ize zvétsit béznym WiFi
repeaterem. V této zalezitosti se prosim obratte na Vaseho specia-
lizovaného prodejce Miele nebo na servisni sluzbu Miele.



cs - Bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni

Technicka bezpecnost

» WiFi adaptér pred instalaci zkontrolujte, zda neni viditeIn& posko-
zeny. PosSkozeny WiFi adaptér neinstalujte a neuvadéjte do provozu.

» WiFi adaptér je odpojeny od elektrické sité jen tehdy, kdyz:
— jsou vypnuteé jistiCe elektrické instalace nebo

— jsou uplné vySroubované Sroubovaci pojistky elektrické instalace
nebo

— je odpojené pripojovaci sitové vedeni od elektrické sité. U pfi-
vodnich vedeni se sitovou zastrékou pro jeho odpojeni od elek-
trické sité netahejte za vedeni, nybrz za zastrcku.

— je vypnuty proudovy chranic¢ (FI).
Pred montazi nebo demontazi WiFi adaptéru odpojte pristroje
Miele pro domacnost od elektrické sité.

» Pouze u originalnich nahradnich dild garantuje firma Miele, Ze bu-
dou splhovat bezpecnostni pozadavky. Vadné soucasti nahrazujte
jen originalnimi nahradnimi dily.



cs - Vas prispévek k ochrané zivotniho prostredi

Likvidace prepravniho obalu

Obal chrani pfistroj pfed poskozenim
béhem prepravy. Obalové materialy byly
zvoleny s prihlédnutim k aspektim
ochrany zivotniho prostredi a k moz-
nostem jejich likvidace, a jsou tedy
recyklovatelné.

Vraceni oball do materidlového cyklu
Setfi suroviny a snizuje mnozstvi od-
pad(. Vas specializovany prodejce ode-
bere obal zpét.

Likvidace starého pristroje

Elektrické a elektronické pfistroje ¢asto
obsahuji hodnotné materialy. Obsahuiji
také urcité latky, smési a konstrukeni
soucasti, které byly nutné pro jejich
funkci a bezpecnost. V domovnim od-
padu a pfi neodborném nakladani
mohou Skodit lidskému zdravi a zivotni-
mu prostiedi. SvUj stary pfistroj proto

v zadném pfipadé nedavejte do
domovniho odpadu.

hid

Misto toho vyuziveijte oficialni sbérna a
vratna mista pro odevzdavani a zuzit-
kovani elektrickych a elektronickych
pfistrojl zfizena obcemi, prodejci nebo
spole¢nosti Miele. Podle zakona jste sa-
mi zodpovédni za vymazani pfipadnych
osobnich Udajl na likvidovaném starém
pristroji. Postarejte se prosim o to, aby
byl stary pfistroj az do odvozu ulozen
tak, aby se k nému nedostaly déti.



cs - Popis a montaz

WiFi adaptér XKS 3100 W

WiFi adaptér je urCeny pro pouziti ve
volné stojicich pfistrojich Miele.

K tomu vSak WiFi adaptér musi byt
nejprve zasunut do pfistroje (viz kapi-
tola ,Instalace WiFi adaptéru®).

Abyste mohli vyuzivat Miele@mobile
App nebo funkce Miele@home jako na-
pf. SuperVision nebo synchronizaci
denniho ¢asu, musi byt Vas pfistroj
Miele pfipojeny k Vasi WiFi siti.

Tento navod popisuje instalaci WiFi
adaptéru a pfihlaseni ve WiFi siti s tele-
fonem smartphone nebo tabletem (sys-
témy i0S® a Android™).



cs - Instalace WiFi adaptéru

Nez uvedete pfistroj s WiFi
adaptérem do provozu, po-
zorné si proctéte navod k ob-
sluze a montazi, ktery je pfi-
lozeny k Vasemu pfistroji. Ob-
sahuje dllezité pokyny pro
montaz, bezpecnost, pouzivani
a udrzbu. Tim ochranite sebe a

zabranite poskozeni pristroje. Pfistroj s pravymi dvitky
& Pri instalacnich pracich musi byt
pristroj odpojeny od elektrické sité. : ﬂ
m Odpojte pfristroj od elektrické sité.
WiFi adaptér se zasouva vlevo vedle
displeje. K tomu nejprve musite od- Pristroj s levymi dvirky
stranit kryt. m Uvolnéte kryt.

m Zasouvejte WiFi adaptér do otvoru,
dokud nebude uplné zasunuty a ne-
zaklapne.

m Naklapnéte kryt.
m Pripojte pfistroj k elektrické siti.

Asi po 60 sekundach mizete pristroj
prihlasit ve své WiFi siti.

~



cs - Prihlaseni pristroje pro domacnost ve WiFi siti
prostrednictvim smartphone/tabletu

Prihlaseni pres Miele@mobile
App
Uvédomte si, ze pfistroj Ize zapojit
jen do WiFi sité s frekvenci 2,4 GHz
(standard b/g/n).

WiFi adaptér musi byt zasunuty.

Pro prihlaseni prostrednictvim aplikace

budete potrebovat:

— smartphone nebo tablet, na némz je
nainstalovana Miele@mobile App

— nazev Vasi lokalni WiFi sité a pfislus-
né heslo

— vyrobni Cislo svého pfistroje Miele (je
uvedeno na typovém S§titku; viz na-
vod k obsluze a montazi pfistroje)

Vyrobni Cislo pfistroje je pfihlaSovacim
heslem. U hesla se jedn& o poslednich
9 gislic vyrobniho ¢isla bez uvodni ,,0%

Stazeni Miele@mobile App

Miele@mobile App vhodnou pro WiFi
modul obdrzite zdarma v pfislusnych
App Stores.

m V App Store® pfip. v Google Play™
vyhledejte aplikaci Miele@mobile.

7 Stihnout v L
E =
| » ggggle Play EE

m Nahrajte si aplikaci do svého mobilni-
ho zafizeni.

m Spustte Miele@mobile App a zalozte
ucCet uzivatele Miele.

Pokud jiz ucet uzivatele Miele mate,
mUzete tato data vyuzit pro pfihlaseni
v aplikaci.

Proces pfihlaSovani se lisi podle toho,
jaky operacni systém pouziva Vas
smartphone nebo tablet.



cs - Prihlaseni pristroje pro domacnost ve WiFi siti
prostrednictvim smartphone/tabletu

Pfipojeni pristroje pro domacnost
pres mobilni zarizeni

Pomoci svého uctu uzivatele jste
prihlaseni v Miele@mobile App a Vas
smartphone nebo tablet pouziva WiFi
sit, ve které ma byt prihlasen pfistroj pro
domacnost.

m Zkontrolujte, zda je v misté instalace
pristroje k dispozici dostate¢né silny
signal Vasi WiFi sité.

m Na standardni obrazovce stiskné-
te'=.

m Listujte tlacitkem se Sipkou < nebo >
doleva nebo doprava, dokud se ne-
objevi symbol systémovych nastaveni
Miele@home @.

m Stisknéte @.
m Stisknéte (.

Spusti se bezdratovy pfistupovy bod
(Soft access point) WiFi adaptéru a
navaze se primé spojeni Vaseho
pristroje pro domacnost s Vasim telefo-
nem smartphone nebo tabletem.

m V aplikaci zvolte ,,Pfidat pfistroj
Miele / Gateway*“.

m Zvolte ,Pridat novy pfistroj Miele®.

m Zvolte ,\WiFi pfipojeni pomoci App*.
m Ridte se dal$imi pokyny aplikace.

Po uspésném prihlaseni se Vas pfistroj
pro domacnost zobrazi v Miele@mobile
App. Na displeji Vaseho pfistroje se ob-
jevi spoustéci obrazovka se symbolem
= vpravo nahore.

Tip: Nez se Vas pristroj pro domacnost
zobrazi v aplikaci, mtze to nékolik mélo
sekund trvat.

m Zvolte ,,Spustit Miele@mobile®, abyste
pouzivali funkce Miele@mobile App
pro svUj pfistroj pro domacnost.

Apple, logo Apple, iPhone a iPad jsou
obchodni zna¢ky Apple Inc., které jsou
registrované v USA a dalSich zemich.
App Store je obchodni znacka sluzeb
Apple Inc.




cs - Prihlaseni pristroje pro domacnost ve WiFi siti
prostrednictvim smartphone/tabletu

Moznosti nastaveni v submenu @
systémova nastaveni Miele@home

V nastavovacim rezimu '= svého
pfistroje mlzete v submenu @ systé-
mova nastaveni Miele@home provést
urcita nastaveni.

WPS WPS Push Button

DIC bezdratovy pfistupovy

bod (Soft access point)

reset WiFi modulu

by nastaveni WiFi modulu
od vyrobce

- WPS Push Button

Alternativné k prihlaseni k siti pomoci
Miele@mobile App doporucujeme
navazat spojeni pfes WPS (Wireless
Protected Setup).

K tomu potrebujete router vybaveny
funkei WPS.

m Stisknéte WPS.

Né&jakou dobu budou probihat pokusy
0 navazani spojeni s WiFi.

m Do dvou minut na svém routeru ak-
tivujte funkci ,WPS*.

Pokud se podafi navazat spojeni, objevi
se na displeji @.

m Potvrdte pomoci CK.

Zobrazeni se zméni na spoustéci ob-
razovku a vpravo nahore se objevi 7.

Pokud se nepodari navazat spojeni, ob-
jevi se na displeji .

Pfipadné jste na svém routeru neak-
tivovali WPS dostatecné rychle.
Provedte znovu vySe uvedené kroky.

10

- bezdratovy pristupovy bod (Soft
access point) 2)(

Mdlzete navazat pfimé spojeni svého
pfistroje se svym mobilnim koncovym
zafizenim (napf. smartphone, PC tablet
atd.). Toto spojeni je nutné pro navazani
sitového spojeni s Miele@mobile App.

Pfesny popis najdete v kapitole
~Prihlaseni pres Miele@mobile App®,
odstavec ,,Pfipojeni pfistroje pro
domacnost pres mobilni zafizeni“.

m Stisknéte (.

Néjakou dobu budou probihat pokusy

0 navazani pfimého spojeni.

m Potvrdte navazani spojeni na mobi-
Inim koncovém zafizeni.

Zobrazeni se zméni na spoustéci ob-
razovku a vpravo nahofe se objevi 7.

Pokud asi po 15 minutach neni po-
tvrzeno spojeni, operace se ukonci. Zo-
brazeni se zméni na spoustéci ob-
razovku.



cs - Prihlaseni pristroje pro domacnost ve WiFi siti
prostrednictvim smartphone/tabletu

- reset WiFi modulu

MUzete vynulovat v8echna provedena
nastaveni a hodnoty zadané pro
Miele@home. VSechna nastaveni, ktera
se netykaji Miele@home, zlstanou za-
chovana a zapne se WiFi adaptér.

m Stisknéte .
Objevi se =.
m Potvrdte pomoci CK.

WiFi modul byl restartovan. Po Uspés-
ném restartu se zobrazeni zméni na
spoustéci obrazovku a vpravo nahore
se objevi 7.

- nastaveni WiFi modulu od vyrob-

ce 1

Jestlize chcete vynulovat vSechna
provedend nastaveni a hodnoty zadané
pro Miele@nhome, mizete obnovit na-
staveni WiFi modulu z vyroby. VSechna
nastaveni, ktera se netykaji
Miele@home, zlistanou zachovana a vy-
pne se WiFi modul.

m Stisknéte [
Objevi se @.
m Potvrdte pomoci CK.

WiFi modul se vynuluje a vypne. Zobra-
zeni se zméni na spoustéci obrazovku a
symbol 7 aktivniho WiFi spojeni zhas-
ne.

11



cs - Technické udaje

Prohlaseni o shodé
Miele timto prohlasuje, ze tento XKM 3100 W odpovida smérnici 2014/53/EU.

Uplny text prohlageni o shodé EU je k dispozici na jedné z nasleduijicich interne-
tovych adres:

— Produkty, Download na www.miele.cz

KmitoCtové pasmo 2,412 GHz — 2,472 GHz

Maximalni vysilaci vykon <100 mW

12
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de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Der WLAN-Stick entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbe-
stimmungen. Ein unsachgemaBer Gebrauch kann jedoch zu Scha-
den an Personen und Sachen fihren.

Lesen Sie die Montage- und Installationsanweisung aufmerksam
durch, bevor Sie den WLAN-Stick in Betrieb nehmen. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir die Installation des WLAN-Sticks, die Si-
cherheit und den Gebrauch. Dadurch schiitzen Sie sich und ver-
meiden Schaden an dem Stick und am Hausgeréat.

Bewahren Sie die Montage- und Installationsanweisung auf und
geben Sie sie an einen eventuellen Nachbesitzer weiter.

Diese Montage- und Installationsanweisung beschreibt den Funk-
tionsumfang des WLAN-Sticks.

BestimmungsgemaBe Verwendung

» Der WLAN-Stick dient ausschlieBlich zum Herstellen einer WLAN-
Verbindung zwischen einem Miele Hausgerat und einem WLAN-
Netzwerk innerhalb eines Geb&udes.

» Die von dem WLAN-Stick unterstitzte Technologie WLAN kann
zeitweilig oder vollstandig gestoért sein. Aus diesem Grund ist eine
stédndige Verfugbarkeit der angebotenen Funktionen nicht sicherge-
stellt. Die Reichweite der Funkverbindung kann durch einen handels-
ublichen WLAN-Repeater erweitert werden. Bitte wenden Sie sich
hierzu an lhren Miele Fachhandler oder an den Miele Werkkunden-
dienst.

14



de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Technische Sicherheit

P Kontrollieren Sie den WLAN-Stick vor der Installation auf duBere
sichtbare Schaden. Installieren Sie keinen beschadigten WLAN-Stick
und nehmen Sie ihn nicht in Betrieb.

» Der WLAN-Stick ist nur dann elektrisch vom Elektronetz getrennt,
wenn:
- die Sicherungen der Elektroinstallation ausgeschaltet sind oder
— die Schraubsicherungen der Elektroinstallation ganz herausge-
schraubt sind oder

— die Netzanschlussleitung vom Elektronetz getrennt ist. Ziehen Sie
bei Anschlussleitungen mit Netzstecker nicht an der Leitung, son-
dern am Stecker, um diese vom Elektronetz zu trennen.

— der Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) ausgeldst wurde.

Trennen Sie vor Ein- oder Ausbau des WLAN-Sticks die Miele
Hausgerate von dem Elektronetz.

» Nur bei Original-Ersatzteilen gewahrleistet Miele, dass sie die Si-
cherheitsanforderungen erfillen. Defekte Bauteile dirfen nur gegen
Original-Ersatzteile ausgetauscht werden.

15



de - lhr Beitrag zum Umweltschutz

Entsorgung der Transportver-
packung

Die Verpackung schiitzt das Gerat vor
Transportschaden. Die Verpackungsma-
terialien sind nach umweltvertraglichen
und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewéahlt und deshalb recy-
celbar.

Das Ruckfuhren der Verpackung in den
Materialkreislauf spart Rohstoffe und
verringert das Abfallaufkommen. lhr
Fachhé&ndler nimmt die Verpackung zu-
ruck.

16

Entsorgung des Altgerates

Elektro- und Elektronikgerate enthalten
vielfach wertvolle Materialien. Sie ent-
halten auch bestimmte Stoffe, Gemi-
sche und Bauteile, die fur ihre Funktion
und Sicherheit notwendig waren. Im
Hausmilill sowie bei nicht sachgeméaBer
Behandlung kénnen sie der menschli-
chen Gesundheit und der Umwelt scha-
den. Geben Sie Ihr Altgerat deshalb auf
keinen Fall in den Hausmiulll.

hid

Nutzen Sie stattdessen die offiziellen,
eingerichteten Sammel- und Ruicknah-
mestellen zur Abgabe und Verwertung
der Elektro- und Elektronikgeréate bei
Kommune, Handler oder Miele. Fir das
L&schen etwaiger personenbezogener
Daten auf dem zu entsorgenden Altge-
rat sind Sie gesetzmaBig eigenverant-
wortlich. Bitte sorgen Sie daflir, dass Ihr
Altgerét bis zum Abtransport kindersi-
cher aufbewahrt wird.



de - Beschreibung und Montage

WLAN-Stick XKS 3100 W

Der WLAN-Stick ist fir den Einsatz in
den Miele Stand-Kaltegeraten vorge-
sehen.

Dazu muss der WLAN-Stick jedoch
zuerst am Kaltegerat eingesteckt wer-
den (siehe Kapitel ,WWLAN-Stick instal-

lieren®).

Um die Miele@mobile App oder
Miele@home Funktionen wie z. B.
SuperVision oder Uhrzeitsynchronisati-
on nutzen zu kénnen, muss lhr Miele
Kaltegerat mit Inrem WLAN-Netzwerk
verbunden sein.

Diese Anweisung beschreibt die Instal-
lation des WLAN-Sticks, sowie die An-
meldung in einem WLAN-Netzwerk mit
einem Smartphone oder Tablet (iOS®—
und Android™-Systeme).

17




de - WLAN-Stick installieren

Lesen Sie die Gebrauchs- und
Montageanweisung, die Ihrem
Kéltegerat beiliegt, aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Kal-
tegerat mit dem WLAN-Stick in
Betrieb nehmen. Sie enthalt
wichtige Hinweise fUr den Ein-
bau, die Sicherheit, den Ge-
brauch und die Wartung. Da-
durch schitzen Sie sich und
vermeiden Schaden am Kalte-
gerat.

& Bei Installationsarbeiten muss
das Kéltegerat vom Elektronetz ge-
trennt sein.

m Trennen Sie das Kaltegerat vom Elek-
tronetz.

Der WLAN-Stick wird links neben dem
Display gesteckt. Dazu muss vorab
die Abdeckung entfernt werden.

18

Kaltegerat mit rechtem Tlranschlag

@m@

Kéltegerat mit linkem Turanschlag

m Ldsen Sie die Abdeckung.

[] §tecken sie den WLAN-Stick in die
Offnung bis er vollstandig eingescho-
ben ist und einrastet.

m Rasten Sie die Abdeckung auf.

m SchlieBen Sie das Kaltegerat an das
Elektronetz an.

Nach ca. 60 Sekunden kénnen Sie das
Kéltegerat in Inrem WLAN-Netzwerk an-
melden.



de - Hausgerat im WLAN-Netzwerk anmelden via

Smartphone/Tablet

Anmeldung per Miele@mobile
App

Beachten Sie, dass das Kaltegerat
nur in einem WLAN-Netzwerk mit der
Frequenz 2,4 GHz (Standard b/g/n)
vernetzt werden kann.

Der WLAN-Stick muss gesteckt sein.

Fur die Anmeldung per App bendtigen
Sie:

— ein Smartphone oder Tablet, auf dem
die Miele@mobile App installiert ist

— den Namen lhres lokalen WLAN-
Netzwerkes und das zugehorige
Passwort

— die Fabrikationsnummer lhres Miele
Kaltegerates (diese steht auf dem Ty-
penschild; siehe Gebrauchs- und
Montageanweisung des Kaltegerates)

Die Fabrikationsnummer des Kaltege-
rates ist das Passwort fiir die Anmel-
dung. Bei dem Passwort handelt es
sich um die letzten 9 Ziffern der Fabri-
kationsnummer ohne die fihrende ,,0“.

Miele@mobile App herunterladen

Die zum WLAN-Modul passende App
Miele@mobile erhalten Sie kostenfrei in
den jeweiligen App Stores.

m Suchen Sie im App Store® bzw. bei

Google Play™ nach der App
Miele@mobile.

Laden im
’ App Store E
APP ERHALTLICH BEI
P> Google Play EE

m Laden Sie sich die App auf Ihr Mobil-
geréat.

m Starten Sie die Miele@mobile App
und legen Sie ein Miele-Benutzerkon-
to an.

Sollten Sie schon ein Miele-Benutzer-
konto besitzen, konnen Sie diese Daten
nutzen, um sich in der App anzumel-
den.

Der Anmeldeprozess unterscheidet
sich, je nachdem, welches Betriebssys-
tem lhr Smartphone oder Tablet ver-
wendet.

19



de - Hausgerat im WLAN-Netzwerk anmelden via

Smartphone/Tablet

Hausgerat liber ein Mobilgerét ein-
binden

Sie sind mit Ihrem Benutzerkonto in der
Miele@mobile App angemeldet und lhr
Smartphone oder Tablet nutzt das
WLAN-Netzwerk, in dem das Hausgerat
angemeldet werden soll.

m Prifen Sie, ob das Signal Ihres
WLAN-Netzwerkes am Aufstellungs-
ort des Kéltegerates mit ausreichen-
der Signalstérke vorhanden ist.

m Berilhren Sie im Startbildschirm '=.

m Blattern Sie mit den Pfeiltasten
< oder > nach links oder rechts bis
das Symbol firr die Miele@nhome Sys-
temeinstellungen @ erscheint.

m Beriihren Sie @.

m Blattern Sie mit den Pfeiltasten
< oder > nach links oder rechts
bis ) erscheint.

m Beriihren Sie (.

Der drahtlose Zugangspunkt (Soft ac-
cess point) des WLAN-Sticks wird ge-
startet, und es wird eine direkte Verbin-
dung von lhrem Hausgerat zu Ihrem
Smartphone oder Tablet hergestellt.

m Wahlen Sie in der App ,Miele Gerat /
Gateway hinzufligen®.

m Wahlen Sie ,,Neues Miele Gerat hin-
zufligen®.

m Wahlen Sie ,,Geflihrte WLAN Verbin-
dung per App*“.

m Folgen Sie den weiteren Anweisun-
gen der App.

20

Nach erfolgreicher Anmeldung wird lhr
Hausgerét in der Miele@mobile App an-
gezeigt. Im Display lhres Kéltegerates
erscheint der Startbildschirm mit dem
Symbol & oben rechts.

Tipp: Es kann wenige Sekunden dau-
ern, bis lhr Hausgerat in der App ange-
zeigt wird.

m Wahlen Sie ,Miele@mobile starten®,
um die Funktionen der Miele@mobile
App fur Ihr Hausgerat zu nutzen.

Apple, das Apple Logo, iPhone und
iPad sind Marken der Apple Inc., die in
den USA und weiteren Léandern einge-
tragen sind. App Store ist eine Dienst-
leistungsmarke der Apple Inc.




de - Hausgerat im WLAN-Netzwerk anmelden via

Smartphone/Tablet

Einstellmdglichkeiten im Untermenii
@ Miele@home Systemeinstellungen

Im Einstellungs-Modus "= lhres Kélte-
gerétes kdnnen Sie im Untermenii @
Miele@home Systemeinstellungen be-
stimmte Einstellungen vornehmen.

WPS WPS Push Button

DIC Drahtloser Zugangspunkt

(Soft access point)

Reset WLAN-Modul

4 Werkeinstellungen
WLAN-Modul

- WPS Push Button

Alternativ zur Netzwerkanmeldung mit
Hilfe der Miele@mobile App empfehlen
wir die Verbindung Gber WPS (Wireless
Protected Setup) herzustellen.

Dafir bendtigen Sie einen WPS-fahigen
Router.

m Beriihren Sie WPS.

Es wird fir eine bestimmte Zeit ver-
sucht, eine WLAN-Verbindung aufzu-
bauen.

m Aktivieren Sie innerhalb von zwei Mi-
nuten an ihrem Router die Funktion
SWPSY,

Wenn die Verbindung hergestellt wer-
den konnte, erscheint im Display @.

m Bestéatigen Sie mit CK.

Die Anzeige wechselt in den Startbild-
schirm, und oben rechts erscheint =.

Konnte die Verbindung nicht aufgebaut
werden, erscheint im Display Z.

Eventuell haben Sie an Ihrem Router
nicht schnell genug WPS aktiviert.
FUhren Sie die oben genannten Schrit-
te erneut durch.

- Drahtloser Zugangspunkt (Soft ac-
cess point) 2)(«

Sie kénnen eine direkte Verbindung von
lhrem Kéltegerat zu lhrem mobilen End-
gerat (z. B. Smartphone, Tablet-PC
usw.) herstellen. Diese Verbindung ist
erforderlich, um eine Netzwerkverbin-
dung mit der Miele@mobile App herzu-
stellen.

Die genaue Beschreibung finden Sie im
Kapitel ,Anmeldung per Miele@mobile
App“, Abschnitt ,Hausgerat Uber ein
Mobilgerét einbinden®.

m Berlhren Sie “)(c.

Es wird fur eine bestimmte Zeit ver-
sucht, eine Direktverbindung aufzubau-
en.

m Bestéatigen Sie den Verbindungsauf-
bau am mobilen Endgerat.

Die Anzeige wechselt in den Startbild-
schirm, und oben rechts erscheint =.

Wird nach ca. 15 Minuten keine Verbin-
dung bestatigt, wird der Vorgang abge-
brochen. Die Anzeige wechselt in den
Startbildschirm.
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de - Hausgerat im WLAN-Netzwerk anmelden via

Smartphone/Tablet

- Reset WLAN-Modul

Sie kénnen alle vorgenommenen Ein-
stellungen und eingegebenen Werte flr
Miele@home zurlicksetzen. Alle Einstel-
lungen, die Miele@home nicht betreffen,
bleiben erhalten und der WLAN-Stick
wird eingeschaltet.

m Beriihren Sie Q.
= erscheint.
m Bestétigen Sie mit OK.

Das WLAN-Modul wurde neu gestartet.
Nach erfolgreichem Neustart wechselt

die Anzeige in den Startbildschirm und

oben rechts erscheint =.
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- Werkeinstellungen WLAN-Modul [+

Wenn Sie alle vorgenommenen Einstel-
lungen und eingegebenen Werte fiir
Miele@home zurlicksetzen mochten,
kénnen Sie die Werkeinstellung des
WLAN-Moduls wieder herstellen. Alle
Einstellungen, die Miele@home nicht
betreffen, bleiben erhalten und das
WLAN-Modul wird ausgeschaltet.

m Bertihren Sie .
erscheint.
m Bestatigen Sie mit OK.

Das WLAN-Modul wird zuriickgesetzt
und ausgeschaltet. Die Anzeige wech-
selt in den Startbildschirm und das
Symbol = einer aktiven WLAN-Verbin-
dung ist erloschen.



de - Technische Daten

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Miele, dass dieses XKM 3100 W der Richtlinie 2014/53/EU ent-
spricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter einer der folgenden
Internetadressen verfligbar:

— Produkte, Download, auf www.miele.de

— Service, Informationen anfordern, Gebrauchsanweisungen, auf www.miele.de/
haushalt/informationsanforderung-385.htm durch Angabe des Produktnamens
oder der Fabrikationsnummer

Frequenzband 2,412 GHz — 2,472 GHz

Maximale Sendeleistung <100 mW
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el - Ytodeifelg aodpaieiag

To otik WLAN avtarokpiveTtal TIANpwG oTIG 1oXLouoeg Tipodlaypa-
Peg aodpaleiag. H mapafiaon TnG owoTtng XPriong TG CUOKEUNG
eival eTtikivéuvn Kat yla To XELPLOTr KAl yla T GUOKEL.

AlaBAaoTte TIPOCEKTIKA TIG 00nyieg TOTTOBETNONG KAl EyKATACTAONG,
Tipv B€oete oe Aertovpyia to otik WLAN. Méoa o' auTég uttdpxouv
ONPavTIKeEG LTTOSEIEELG Yia TNV eykatdotaon tou otik WLAN, tnv
aoddAela Kal Tov Xelplopo. ‘ETol ipooTateveTe TOV €QUTO 0AG AAAA
KAl TO OTIK KAl T oLoKeur arod ortoladnrote PAARN.

DuAa€te auTég TIG 0dnyieg TOTTIOBETNONG KAl EyKATACTAONG KAl O€
TIEPITITWON TIOU TO OTIK AAAAEEL IOLIOKTATN PNV TIAPAAEIPETE va TOL
TIapadwoeTe Kal TIG 0dnyieg xprong.

AUTEG 01 00nyieg TOTTOBETNONG Kal eyKATAoTaonG TreplypAadouv tnv
€ktaon Aettovpyiag tou otik WLAN.

Xpnon cOpdpwva Pe TOVG KAVOVIGHOUG

P To otik WLAN e€uTINPETEL ATTOKAEIOTIKA TN Snptovpyia plag oouvoe-
ong WLAN avapeoa oe pia cuokeury Miele kat éva diktvo WLAN peoa
o€ €va KTiplo.

» H texvohoyia WLAN Ttou vrtootnpilel To OTIK UTIOPEL va gival eite
TIPOCWPLVA TIPOPANPATIKN €iTE OAOKANPWTIKA. ' auTtdv Tov Adyo dev
e€aodaiiCetal pla otabepr) SlabeoipoTNTA TWV TIPOCPHEPOUEVWV AEL-
Toupylwv. H epPElela TNG acLPPATNG CLUVOEDNG UTTIOPEL va TIEKTAODEI
pHEow evog evioxutn (WLAN-Repeater) Ttou uttapyel oto gpttoplo. I
auTto arevBuvBeiTE 0TO KATACTNHA TIWANONG TtpoiovTwyv Miele ) oto
TUAMA avTaAAQKTIKWV TNG Miele.
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el - Yrmodeifelg aodpaieiag

Texvikn acpaieia

P EAéyxete TO oTik WLAN TIplv ard Tnv eyKaTaoTaon yia eEWTEPIKEG,
epdaveic {nuieg. Mnv tortoBetrioete €va otik WLAN 10U gpdavilel
{nua kat punv To B€oete oe Aeltoupyia.

» To otik WLAN artoouvdEeTal TEAEIWEG artd To NAEKTPIKO SiKTuo,
TOTE POVO, OTAV:
— KAgiveTe TIC aoPAAEIEG OTOV NAEKTPIKO TTivaKa N

— &ePdwveTte Kal adapeite TIG PIOWTEG aodAAelEG ATIO TOV NAEKTPL-
KO TTivaka n
— Byalete 10 PIg TNG oLOKeLNG aTto TV Tpida. a va arocuvvdEoeTe

HIa CUOKELI TIOU cuVOEETAL e KAAWOLO Kal dIG PE TO NAEKTPIKO Oi-
KTLO, TpaPdare rtavta 1o ¢Ig ard Tnv Tpida kat OxL To KaAwdlo.

— 0 O1aKOTTTNG TIpoaotaaciag aro diappor pevuatog (dlakotrtng Fl)
€xel evepyoTtolnBei.

Mpwv TNV ToTtoBETNON 1 TNV adaipeon Tov otik WLAN artocuvdeeTe
TIGC ouokeveG Miele amd To nAekTPIKO SiKTLO.

P Movo pe yvriola avtaA\akTIKA PTtopei va eyyunBsi n Miele 61t n ov-
oKeur) Ba avtartokpivetal TIANPwG oTig Tipodlaypadeg aocdaleiag pe
TIG OTTOIEG €XEl KaTtaokevaoTel. Aladopa pPEPN TNG CLUOKELNG TIOU
gxouv vttootei BAABN, Ba TIpETEL va avTikataoTtabouv Pyoévo pe TETola
QVTAAAQKTIKA.
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el - Mpootacia tepiBaillovtog

A&lotroinon tTng ocvuokevaciag

H ouokevaoia Tipootatelel TN CLOKELN
artd Tuxov CnULEG KaTd Tn petadopd
™NnG. Ta LAIKA cuoKeLaoiag €xouv eTTIAE-
Yei pe eld1IkA KpITApLa, TIOL LTTOoTNPI-
Couv ToV OIKOAOYIKO TTapdyovTa Kal TNV
TEXVOAOYia avakUKAWGCNG attoppPIPpad-
TWV.

AUTA TA LAIKA PNV TA TIETATE OTA OKOUL-
Ttid1a, aAAd OTOV TIIO KOVTIVO GaG XWPO
OUYKEVTPWONG ATIOPPIUPATWY TIPOG
avakOKAwon.

A&lomoinon t™ng maAlag ov-
OKELNG

Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEL-
£C TIEPLEXOLV CLXVA TIOAUTIPA LAIKA. [e-
PLEXOLV ETTIONG CLUYKEKPIPEVA LALKA,
pelypaTa Kal CUCTATIKA oTolXEla Ta
OTToia NTAV ATIAPAiTNTA yia TN AEITOUP-
yia kat TV aodpAleld TouG. 2Ta OIKIAKA
amoppiypaTa Kabwe Kal pe akataiAnin
METaxeiplon PTIoPEL V' aroTteAécouy
kivouvo yla tn dnuoaota vyeia kat To Te-
pIBAANoV. Ze Kapia TepITITWwon PNV
TIETAEETE TNV TIAAIA cuokeun oag padi
HE TA OLKIaKA aTtoppippaTa.

hi4

AvT' auToU xpnolJoTioliate Toug eldL-
KOUG XWPOUG ATIOKOMIONG yla TNV
Ttapdadoon katl a&loTtoinon Twv NAEKTPL-
KWV Kal NAEKTPOVIKWV CLUOKELWV TIOU
Olatibevtal armtd tov dnpo n tnv
KOLVOTNTA, aTIO TA EUTIOPIKA KATAOTH-
pata n aro tnv etaipeia Miele. Na to
OBOIUO OTIOWVONTIOTE TIPOCWTIIKWY
0aG OTOIXEIWV TIOL TUXOV UTIAPXOLV OTNV
TIAALA CLUOKEUH TToL Ba TTaPAdWOoETE,
€loTE €K TOL VOUOU €0€ig ol idlol
uttevBuvol. PpovTioTe, WOTE PEXPL TNV
artokoutdn TNG ocuokeuvng, va duAdooe-
TAlL AuTr PJakpla ato Pikpd tadid.
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el - Mepiypadn kat ToroBETNON

2tk WLAN XKS 3100 W

To otik WLAN TtpoPAETIETAL YIA XPrion
OTIC aveEAPTNTEG CLUOKELEG YPOENG
Miele.

Ma va yivel autd Opwe TIPETIEL TO OTIK
WLAN va TomtoBetnBei pwta otn ou-
okeun (BAETIE Ked. «TOTIOBETNON OTIK

28

WLAN>).

Na va PYTtopETeTe va XPNOLUOTIOOETE
TIC AEITOLPYIEG TNG EPAPHOYNG
Miele@mobile r} Tov Miele@home, 6TIwG
TL.X. TO SuperVision r} TOvV CUYXPOVIOHO
wpag, Tipettel n Miele cuokeun oag va
eival ouvdedepevn pe to SIKTLO oag
WLAN.

AuTtr n odnyia Teplypadel TNV
TottoBetnon Tou otik WLAN, kKabwg Kal
Tn ovvdeon oe eva diktuo WLAN pe eva
Smartphone n Tablet (cuotripata i0S®-
kat Android™),




el - TortoBstnon otik WLAN

AlaBAoTe TIPOCEKTIKA TIG 00N-
Yieg xpriong kat TottobeTNoNG
TIOL OLVOSEVOLV TN CLOKELN
oag, Tiplv BEceTe og Aeltoupyia
Tn ouvokevn pe 1o otik WLAN.
Megoa ' auTeg uTtapyouv on-
HAVTIKEG LTTOOEIEELG yla TNV
TOoTtI00€TNON, TNV AoPAAElq,
TOV XEIPLOPO Kal Tn ouvTtripnon
NG ouvokeung. 'Etol tpoota-
TEVETE TOV €AUTO 0AC AAAA KAl
TN OLOKELN ATIO OTIOLAdNTIOTE

BAGPN.

& 2 € gpyaoieg eykardoraong
TIPETIEL VA ATIOCUVOEETE TN CLOKELN
arto To NAEKTPLIKO peLpa.

m Byddlete 1o $1g amo tnv mipida.

To otik WLAN TottoBeTeital aplotepd
SimmAa artd tnv 0Bovn. lNa va yivel avtod
TIPETIEL TIPWTA va adalpebei To
KOTTAKL.

Wuyeio pe avolyua mtoptag amnod de€la

@m@

Wuyeio pe avolypa mtoptag amnod aplotepd

B =efBI0WVETE TO KATIAKL.

m TomtoBeteite To otik WLAN oto Avoly-
pa, PJEXPL VA ELCXWPNOEL EVTEAWG Kal
va tidoet.

B 3TEPEWVETE TO KATIAKL, WOTE va
TIAOEL

B 2UVOEETE TN OCUOKELN OTO NAEKTPIKO
SikTvo.

Meta armd mepitov 60 deutepdAeTTTA
UTIOPEITE VA OUVOEDETE TN CUOKELN OTO
6ikTu6 oac WLAN.



el - Z0vdéeon ovokeung oto diktvo WLAN péow

smartphone/tablet

20vdeon péow epapupoyns
Miele@mobile

NAdBete vtoyn oag OTL To Yuyeio
uttopei va SIkTuwBei pbévo oe €va 6i-
ktuo WLAN pe ouxvotnta 2,4 GHz
(Standard b/g/n).

To otik WLAN 1ipéttet va ival
ToTTOBETNUEVO.

lNa tn ovvdeon peow epappoync Ba
Xpelaoteite:

— €va smartphone 1 tablet, oto omoio
€xel eykataotabei n epappoyn
Miele@mobile

— 10 6vopa Tou TOTIKOU oag SIKTUOL
WLAN Kal Tov avTioTolko KwoIKO
Tipoofaong

— 0 aplBuodg kataokevng Tng Miele ou-
OKeLnG oag (LTIApXeL TNV TivaKida
TUTTOU, BAETTIE 0ONYIEG XPrONG Kal TO-
TI0BETNONG TNG CUOKELNG)

O aplBuodG KATaoKeLNG TNG CUOKELNG
eival o KwdIkog TIpdoPaong yia tn
obvoean. O KwdIKOC TipdoPfacng arto-
TeAeital amod ta tedevtaia 9 Pndia Tou
QapLBPOL KATAOKELNG XWPIG TO apxlKo
«0».
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Katepfadlete TNV epappoyn
Miele@mobile

Tnv edpappoyny Miele@mobile Ttou tat-
ptacel otn povada WLAN Ba Bpeite
dwpedav ota App-Stores.

m Wakte oto App Store® r oto
Google Play™ yia tnv edappoyn
Miele@mobile.

AQWYn oto

' App Store E
AMOKTHZTE TO 2TO

» Google Play EE

m KartePBdote TNV edpappoyn otnv Kivnth
OUOKELN 0ag.

=

B =eKwvarte tnv edpappoyn Miele@mobile
kal dnuiovpyeite Evav Aoyaplacuo
xprotn Miele.

Av €xeTe dn €vav Aoyaplacpod xprnotn
Miele, ymtopeite va xpnolUOTIOINCETE
auTd Ta oTolXEiq, ylia va cuvdebeite otnv

edappoyn.

H Siadikaaia cvvdeong dladepel avalo-
YQ UE TO AEITOUPYIKO OUCTNUA TIOU
Xpnoluorttolei To smartphone r to tablet
0ag.



el - Z0vdéeon ovokeung oto diktvo WLAN péow

smartphone/tablet

EVoOwpATWoNn GUOKEVAG PEOW HLAG K-
VNTAG CUOKELNG

‘Exete ouvoeBei ye Tov Aoyaplacpo
XPNotn oag otnv epappoyn
Miele@mobile kal To smartphone i To
tablet oag xpnowyottolei To dikTLO
WLAN, oto ottoio Ba Tpétel va eival
OLVOEBEPEVN N CGUOKELN).

m EAEyxete, av oTOV XWPO TOTIOBETNONG
TNG OLUOKELNG oag eival dlabeatyo To
onua tou Siktuou cag WLAN pe ap-
KeTA Suvato onua.

m AyyiCete TNV 066vn €vapéng '=.

B ZePUAAICeTe pe TIARKTPA BEAOUG
< > TPOC TA aPLoTEPA I TIPOG TA
6e€la, pexpl va eudaviotei To oclPPo-
Ao yla Tig pubuioelg cuoTAUATOG
Miele@home @.

m Ayyiete To @.

m Ayyiete o V(.

lMveTal ekkivnon oto aclPUATO onueio
TipooPaong (Soft access point) Tou otk
WLAN, kat dnuiovpyeital pia arevbeiag

olvoean ard Tn CUOKELH 0AG OTO
Smartphone 1} To Tablet cag.

m Emt\éyete otnv edpappoyn «Mpocdbikn
OULOKELNG / TIOANG Miele».

m EmuAéyete «[1poobrikn vEag CUOKELNG
Miele».

m EmuAéyete «[paypartortor}dnke
olvdeon WLAN>».

B AkoAouBeite TIC TIEpAITEPW 0ONYieq
NG epappoyng.

MeTd tnv emtituxnuévn ocobvdeon n ou-
oKeun oag eudaviCetal otnv epappoyn
Miele@mobile. 2tnv 066vn TnG cuokev-
g oag epdavifetal n 0Bovn Evapéng pe
TO oLPPoAo 7 emavw 6efla.

Xpnown cupfouAn: Mrmopei va diap-
KEoel Aiya SeLTEPOAETTTA, PEXPL VA EY-
davioTei N ouoKeLr 0ag oTnNV ePappoyn.

m Emu\éyete «Evapén Miele@mobile»,
yla va KAVETE XPron TwV AEITOLPYLIWV
™G edappoyng Miele@mobile yia
OUOKELN 0ag.

To Apple, To AoyoTtutto Tng Apple, To
iPhone kat To iPad eival onpata tng
Apple Inc., Ttou €xouv kataxwpnOei
otig HIMA kat oe dAAeg xwpeg. To App
Store eival éva orpa vTINPECLWV TNG
Apple Inc.
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el - Z0vdéeon ovokeung oto diktvo WLAN péow

smartphone/tablet

Avvatdétnteg pUOBUIONG OTO LTIOUEVOD
@ PuBpioelg oueTAPATOG
Miele@home

21n Aettovpyia puBuicewv "= Tng ov-
OKELAG 0ac oTo uTTopevol @ PuBpioelq
ouotnuarog Miele@home propeite va
TIPAYHUATOTIOIOETE CUYKEKPIUEVEG PUB-
pioelg.

WPS WPS Push Button

DIC AcUppaTo onueio
npdoPaonc (Soft access

point)

Reset povadag WLAN

[

Epyootaociakeg pubuioelg
povadag WLAN

- WPS Push Button

EvaAhakTika otn oovdeon SIKTUOUL pE TN
Bonbela tng epapuoyng Miele@mobile
0ag ouvioToUUE va dNUIOLPYOETE
olvdeon peow WPS (Wireless Protected
Setup).

lMa va yivel auto Ba xpelaoteite Eva
router kataAAnio yia WPS.

m AyyiCete To WPS.

lMvetal pooTtdbela yla €va cLyKeKpL-
HEVO XPOVIKO dldotnua, va dnuioupynOei
pla obvéean WLAN.

m Evepyotoleite p€oa oe SVo Aetttd OTO
router cag tn Acttoupyia «WPS».

Av n oOvdeon pmiopece va dnuovpynBei,
eudaviletal otnv 08ovn @.

m EruBeBawwvete pe 1o TK.

H €vdelen aAAalel otnv 0Bovn €vapéng,
Kal eTtavw aplotepd epdavifetal 1o =.
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Av n obvdeon dev umtdpece va dnuiovp-
ynBsi, epdaviletal otnv 08évn Z.

Evbexopévwg dev evepyoTtol|oate ato
router cag apketd ypriyopa to WPS.
Ale€ayeTe €K véou Ta Briparta Ttou ava-
PEPOBnKav TIIO TTAVW.

- Acvppato onpeio tpdofaong (Soft
access point) “)(

Mrtopeite va dnUIoLPYACETE Yla ATIEL-
Beiag obvVdeON TNG CLUOKELNG OAG PE TNV
KLVNTH TEPHATIKY CLUOKELN OAC (TT.X. PE
To Smartphone, to Tablet-PC Kk.At1.)
Autn n obvdeon eival artapaitntn, ya
va SnuIoVPYNoeTe pla oLVOEaDN SIKTLOL
pe Tnv edpappoyr Miele@mobile App.

Tnv akppn mieptypadr 6a Bpeite oto
kepahalo «20vdeon HECW EPAPHUOYNG
Miele@mobile», Ttapaypadog
«Evowpdtwaon ouokeung PEoW PLag Ki-
VNTAG CLUOKELNG».

m Ayyiete to (e,

MveTtal TtpooTtdbela yla €va ouyKeKpPL-
HEVO XPOVIKO dldotnua, va dnuiovpynOei
pia artevBeiag ovvdeon.

m EruBeBawwvete Tn dnuiovpyia ovvoe-
ONG oTNV KIvNT 0ag CUOKELN.

H €vdeln aAAalel otnv 0B6vn €vapéng,
Kal ETTavw aplotepd epdavifetal o =.

Av peTd amo mepittou 15 Aetttd dev
emiBePaiwBei kauiad avvdeon, n dladika-
oia dwakortretal. H €vdelén aA\alel otnv
006vn évapéng.



el - Z0vdéeon ovokeung oto diktvo WLAN péow

smartphone/tablet

- Reset povasag WLAN

Mropeite va eTtavadEpeTe OAEG TIG
puLBpioELG TTOU €XOLV TIPOYPAUHATIOTEI
KAl TIG TIYEG TIOL €X0LV eloayBel yia To
Miele@home. ‘OAeg ol puBpicelg TTov
bev adopouv To Miele@home,
Sdlatnpouvtal kat To otik WLAN gvepyo-
TToleital.

m AyyiCete To @.
EpdaviCetai o 7.
m EruBefawwvete pe 1o TK.

‘Eylve €K VEOUL €TTAVEKKIVNON 0T povada
WLAN. MeTd tnVv €TituxnuUéevn
eTtavekkivnon aAAadlel n €vdelén otnv o-
Bovn €vapéng, kat emtavw 6e§1d epdavi-
Cetal 10 7.

- Epyootaociakég pubuiosig povadag
WLAN [+

Av B€AeTe va etavadEPETe OAEG TIG
pLBIoELG TIOL £X0OULV TIPOYPAUMATIOTEL
Kal TIG TIWEG TTOL €XOLV eloaxBei yia To
Miele@home, umopeite va
EavadnuIovpynoETE TNV EPYOCTACIAKNA
pLBpLoN NG povadag WLAN. 'OAeg ot
puBuioelg Trov dev adopolv To
Miele@home, SiatnpolvTal Kat n po-
vada WLAN artevepyorttoleital.

m AyyiCete 1o [
Epdavitetal o @.
m EruBepaiwvete pe to OK.

lMvetal emavagopd tng povadac WLAN
kal artevepyorttoleital. H evéelén aAladlel
otnv 086vn évapéng, Kat To cOPPoOAD 7
plag evepyng oovéeong WLAN éxel
oPBnoel.
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el - Texvika xapaktnploTika

AnAwon TototnTag

Ala Tng Ttapovong n etalpeia Miele dnAwvel OTL auTr) N povada eTTIKOVWVIAG
XKM 3100 W avtattokpivetal otnv odnyia 2014/53/EU.

To TAnpec Keipevo TG AnAwongc Miotétntag tng Evpwraikng ‘Evwong eival
SlaBéoipo péow internet otic Slevbuvoelg TTov akoAovBoLV:

— [Mpoiodvta, AN, otn dievBuvon www.miele.gr

- Service, {nTnon TAnpodopuwyv, odnyieq xpriong, otn dievBuvon www.miele.gr/
domestic/customer-information-385.htm pe gloaywyr] TNg ovopaciag Tou
TIPOIOVTOG 1| TOU apPIBPOL KATACKELNG

Zwvn oLXVOTATWV 2,412 GHz - 2,472 GHz
MEyioTtn 1oXUG EKTIOUTING <100 mW
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en - Warning and Safety instructions

This WiFi stick complies with current safety requirements. Inappro-
priate use can, however, lead to personal injury and damage to

property.

Please read these fitting and installation instructions before using
the WiFi stick. They contain important information on installation,
safety and use of the WiFi stick. This is to protect yourself from in-
jury, and from damaging the stick and your appliance.

Keep these fitting and installation instructions in a safe place and
pass them on to any future owner.

These fitting and installation instructions describe the scope of
function of the WiFi stick.

Correct application

» The WiFi stick has the sole function of establishing a WiFi connec-
tion between a Miele domestic appliance and a WiFi network within
a building.

» WiFi technology, as supported by the WiFi module, can be inter-
mittently or completely disrupted. For this reason availability of fea-
tured functions cannot always be guaranteed. The range of the wire-
less connection can be increased by using a commercially available
WiFi repeater. For more information please consult your Miele dealer
or Miele Service.
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en - Warning and Safety instructions

Technical safety

» Check the WiFi stick for any visible damage before installation. Do
not install and use a damaged WiFi stick.
» The WiFi stick is only disconnected from the mains electrical sup-
ply if:

— the mains fuses are switched off, or

— the screw-out fuse is removed (where applicable), or

— the mains cable has been disconnected from the power supply. If
the cable is fitted with a plug, pull on the plug and not the cable
when disconnecting it from the power supply.

— the residual current device (RCD) has been activated.

Disconnect the Miele appliances from the mains power supply be-
fore installing or removing the WiFi stick.

P Miele can only guarantee the safety of the appliance when genu-
ine original Miele replacement parts are used. Faulty components
must only be replaced by Miele spare parts.
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en - Caring for the environment

Disposal of the packing mater-
ial

The packaging is designed to protect
the appliance from damage during
transportation. The packaging materials
used are selected from materials which
are environmentally friendly for disposal
and should be recycled.

Recycling the packaging reduces the
use of raw materials in the manufactur-
ing process and also reduces the
amount of waste in landfill sites.
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Disposing of your old appli-
ance

Electrical and electronic appliances of-
ten contain valuable materials. They
also contain specific materials, com-
pounds and components, which were
essential for their correct function and
safety. These could be hazardous to hu-
man health and to the environment if
disposed of with your domestic waste
or if handled incorrectly. Please do not,
therefore, dispose of your old appliance
with your household waste.

hid

Please dispose of it at your local com-
munity waste collection / recycling
centre for electrical and electronic ap-
pliances, or contact your dealer or
Miele for advice. You are also respons-
ible (by law, depending on country) for
deleting any personal data that may be
stored on the appliance being disposed
of. Please ensure that your old appli-
ance poses no risk to children while be-
ing stored prior to disposal.



en - Description and fitting

WiFi stick XKS 3100 W

The WiFi stick is intended for use in
Miele freestanding refrigeration appli-
ances.

The WiFi stick must first be plugged
into the refrigeration appliance (see
“Installing the WiFi stick”).

To use the Miele@mobile app or
Miele@home features such as
SuperVision or time synchronisation,
your Miele refrigeration appliance must
be connected to your WiFi network.

These instructions show you how to in-
stall the WiFi stick and how to connect
to a WiFi network using a smartphone

or tablet (10S® and Android™ systems).
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en - Installing the WiFi stick

Please read the operating and
installation instructions sup-
plied with your refrigeration
appliance carefully before us-
ing the refrigeration appliance
with the WiFi stick for the first
time. They contain important
information on safety, installa-
tion, use and maintenance.
This is to protect yourself from
injury, and from damaging
your refrigeration appliance

& The refrigeration appliance must
be disconnected from the power
supply during installation work.

m Disconnect the refrigeration appli-
ance from the mains electricity sup-

ply.

The WiFi stick is fitted on the left-hand
side next to the display. The cover
must first be removed.
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Right-hand hinged refrigeration appliance

@m@

Left-hand hinged refrigeration appliance

m Release the cover.

m Fit the WiFi stick in the opening until
it is fully inserted and engaged.

m Refit the cover.

m Connect the refrigeration appliance to
the mains electricity supply.

After approx. 60 seconds you can sign
your refrigeration appliance onto your
WiFi network.



en - Signing a household appliance onto the WiFi net-

work via smartphone/tablet

Signing on using the
Miele@mobile App

Please note that the refrigeration ap-
pliance can only be networked with a
WiFi network of frequency 2.4 GHz
(Standard b/g/n).

The WiFi stick must be fitted.

To connect via the app you will need:

— a smartphone or tablet with the
Miele@mobile app installed on it

— the name of your local WiFi network
and its password

— the serial number of your Miele refri-
geration appliance (you find it on the
data plate; see the refrigeration appli-
ance's operating instructions)

the serial number of your Miele refri-
geration appliance is the password for
signing on. The password consists of
the last 9 digits of the serial number,
excluding the “0” at the beginning.

Download the Miele@mobile app

You can download the appropriate
Miele@mobile app for the WiFi module
for free from the respective app stores.

m Search in App Store® or
Google Play™ for the Miele@mobile

CEe
==

m Download the app to your mobile
device.

m Start the Miele@mobile app and set
up a Miele user account.

If you already have a Miele user ac-
count, you can use these details to log
on to the app.

The logon process depends on the op-
erating system of your smartphone or
tablet.
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en - Signing a household appliance onto the WiFi net-

work via smartphone/tablet

Integrating a household appliance via
a mobile device

You have logged on to your user ac-
count in the Miele@mobile app and
your smartphone or tablet is using the
WiFi network to which the household
appliance is to be connected.

m Make sure that the signal of your WiFi
network is sufficiently strong in the
place where you want to set up your
appliance.

m Touch the start screen '=.

m Scroll to the left or the right with the
< or > arrow key until the symbol for
Miele@home system settings @ ap-
pears.

m Touch @.

m Scroll to the left or the right with the
< or > arrow key until *){- appears.

m Touch (.

The wireless access point (Soft access
point) will start on the WiFi stick, and a
direct connection will be established
between your household appliance and
your smartphone or tablet.

m Select “Add Miele appliance/gate-
way” from the app.

m Select “Add new Miele appliance”.

m Select “Carry out WiFi connection via
app”.

m Follow the further instructions given
by the app.

When successfully logged on you will
see your household appliance dis-
played in the Miele@mobile app. The
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start screen with the = symbol at the
top right-hand side will appear in the re-
frigeration appliance's display.

Tip: It can take a few seconds for your

household appliance to show in the

app.

m Select “Start Miele@mobile” to use
the features of the Miele@mobile app
for your household appliance.

Apple, the Apple Logo, iPhone and
iPad are trademarks of Apple Inc., re-
gistered in the U.S. and other coun-
tries. App Store is a service mark of
Apple Inc.




en - Signing a household appliance onto the WiFi net-

work via smartphone/tablet

Options in the sub-menu @
Miele@home system settings

Certain settings can be adjusted in Set-
tings mode *= on your refrigeration ap-
pliance via @ Miele@home system set-
tings.

WPS WPS pushbutton
e Wireless access point
(soft access point)
Reset WiFi module
[y WiFi module
default settings

— WPS pushbutton

As an alternative to networking via the
Miele@mobile App we recommend us-
ing WPS (Wireless Protected Setup).

To do so you will need a WPS-compat-
ible router.

m Touch WPS.

For a certain time an attempt will be
made to create a WiFi link.

m Activate the “WPS” function on your
router within two minutes.

Once connection has been created, @
will appear in the display.

m Confirm with OK.

The display changes to the start screen,
and = appears in the top right.

If a connection could not be created,
the display shows 7.

You have probably not activated WPS
at your router quickly enough. Repeat
the steps above.

- Wireless access point (soft access
point) (-

You can create a direct link from your
refrigeration appliance to your mobile
device (e.g. smartphone or tablet). This
connection is necessary in order to cre-
ate a network connection with the
Miele@mobile app.

A full description for this can be found
under “Signing on using the
Miele@mobile App”, Integrating a
household appliance via a mobile
device".

m Touch (e,

For a certain time an attempt will be
made to create a direct link.

m Confirm the link creation at the mo-
bile device.

The display changes to the start screen,
and = appears in the top right.

If no link is confirmed after approx. 15
minutes, the procedure is cancelled.
The display changes to the start screen.
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en - Signing a household appliance onto the WiFi net-

work via smartphone/tablet

- Reset WiFi module

You can reset all entered settings and
values for Miele@home to standard set-
tings. All settings, which do not affect
Miele@home will remain unchanged
and the WiFi stick will be switched on.

m Touch @.
% appears.
m Confirm with OK.

The WiFi module is restarted. After a
successful restart, the display changes
to the start screen and = appears in
the top right.
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WiFi module default settings [+

If you wish to reset all entered settings
and values for Miele@home, you can re-
store the factory default settings on
your WiFi module. All settings, which do
not affect Miele@home will remain un-
changed and the WiFi module will be
switched off.

m Touch [».
appears.
m Confirm with OK.

The WiFi module is reset and switched
off. The display changes to the start
screen and the & symbol for an active
WiFi connection disappears.



en - Technical data

Conformity declaration
Miele hereby declares that this XKM 3100 W complies with Directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU declaration of conformity is available from one of the
following internet addresses:

— Products, Download from www.miele.co.uk

— For service, information, operating instructions etc: go to www.miele.co.uk/do-
mestic/customer-information-385.htm and enter the name of the product or the
serial number

Frequency band 2.412 GHz - 2.472 GHz

Maximum transmitting power <100 mW
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fr - Consignes de sécurité et mises en garde

Ce module Wi-Fi répond aux réglementations de sécurité en vi-
gueur. Toute utilisation non conforme peut toutefois causer des
dommages corporels et matériels.

Lisez attentivement cette notice avant de mettre votre module Wi-
Fi en service. Vous y trouverez des informations importantes sur
I'installation, la sécurité et |'utilisation de ce module. Vous vous
protégerez ainsi et éviterez de détériorer votre module et/ou votre
appareil.

Conservez cette notice d'installation et de montage et remettez-la
a un éventuel nouveau propriétaire.

Cette notice d'installation et de montage présente |I'éventail des
fonctions du module Wi-Fi.

Utilisation conforme

» Le module Wi-Fi sert exclusivement a établir une connexion sans
fil entre un appareil Miele et un réseau Wi-Fi dans un batiment.

P La technologie Wi-Fi prise en charge par le module peut étre per-
turbée temporairement ou durablement. C'est pourquoi la disponibi-
lité permanente des fonctions proposées ne peut pas étre garantie.
La portée de la connexion peut étre augmentée a I'aide d'un répé-
teur Wi-Fi disponible dans le commerce. Pour plus d'informations,
veuillez vous adresser a votre revendeur Miele ou au service apres-
vente Miele.
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fr - Consignes de sécurité et mises en garde

Sécurité technique

» Avant de l'installer, vérifiez que le module Wi-Fi ne présente aucun
dommage apparent. N'installez et n'utilisez jamais un module en-
dommage.

» Le module est débranché du secteur électrique si et seulement si
I'une des conditions suivantes est remplie :
— les fusibles correspondants sont déclenchés,

— les fusibles a filetage sont totalement dévissés de l'installation
électrique (non applicable en France),

— le cable d'alimentation électrique est débranché du secteur (ne ti-
rez jamais sur le cordon d'alimentation mais tenez la prise ferme-
ment pour débrancher |'appareil) ou

— le disjoncteur de protection (disjoncteur différentiel) a été déclen-
ché.

Avant de monter ou de démonter le module Wi-Fi, déconnectez les
appareils ménagers Miele du secteur.

P Les piéces de rechange d'origine sont les seules dont Miele ga-
rantit qu'elles remplissent les conditions de sécurité. Ne remplacez
les pieces défectueuses que par des pieces détachées d'origine.
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fr - Votre contribution a la protection de I'environne-

ment

Nos emballages

Nos emballages protegent votre appa-
reil des dommages pouvant survenir
pendant le transport. Nous les sélec-
tionnons en fonction de criteres écolo-
giques permettant d'en faciliter le recy-
clage.

En participant au recyclage de vos em-
ballages, vous contribuez a économiser
les matieres premiéeres et a réduire le
volume des déchets. Votre revendeur
reprend vos emballages.

Votre ancien appareil

Les appareils électrique et électro-
niques contiennent souvent des maté-
riaux précieux. Cependant, ils
contiennent aussi des substances
toxiques nécessaires au bon fonction-
nement et a la sécurité des appareils. Si
vous déposez ces appareils usagés
avec vos ordures ménageres ou les ma-
nipulez de maniere inadéquate, vous
risquez de nuire a votre santé et a I'en-
vironnement. Ne jetez jamais vos an-
ciens appareils avec vos ordures ména-
geres !

i

Faites appel au service d'enléevement
mis en place par votre commune, votre
revendeur ou Miele, ou rapportez votre
appareil dans un point de collecte spé-
cialement dédié a I'élimination de ce
type d'appareil. Vous étes légalement
responsable de la suppression des
éventuelles données a caractere per-
sonnel figurant sur I'ancien appareil a
éliminer. Jusqu'a son enlevement,
veillez a ce que votre ancien appareil ne
présente aucun danger pour les en-
fants.
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fr - Description et montage

Module Wi-Fi XKS 3100 W

50

Ce module Wi-Fi est prévu pour étre
utilisé avec les appareils frigorifiques
posables de Miele.

Vous devez insérer le module Wi-Fi
dans l'appareil avant de pouvoir |'utili-
ser (voir chapitre « Installer le module

Wi-Fi »).

Votre appareil Miele doit étre connecté
a votre réseau Wi-Fi pour pouvoir utili-
ser les fonctions SuperVision ou Syn-
chronisation de I'heure de I'application
Miele@mobile ou de Miele@home.

La présente notice décrit comment ins-
taller le module Wi-Fi et comment
connecter un appareil au réseau Wi-Fi
via smartphone ou tablette (systemes

iOS® et Android™).



fr - Installer le module Wi-Fi

Lisez attentivement le mode
d'emploi et les instructions de
montage fournis avec votre
appareil frigorifique avant de
mettre I'appareil et le module
Wi-Fi en service. Vous y trou-
verez des informations impor-
tantes sur le montage, la sécu-
rité, I'utilisation et I'entretien de
cet appareil. Vous vous proté-
gerez et éviterez ainsi de dété-
riorer votre matériel.

& L'appareil doit étre mis hors ten-
sion lors de travaux d'installation.

m Débranchez I'appareil du secteur.

Le module Wi-Fi doit étre inséré a
gauche de I'écran. Pour ce faire, vous
devez d'abord enlever le cache.

Appareil avec butée de porte a droite

@m@

Appareil avec butée de porte a gauche

m Retirez le cache.

m Insérez complétement le module Wi-
Fi dans le compartiment jusqu'a ce
que vous entendiez un déclic.

m Encliquetez le cache.

m Raccordez I'appareil au réseau élec-
trique.

Attendez environ 60 secondes. Vous
pouvez désormais connecter votre ap-
pareil frigorifique a votre réseau Wi-Fi.



fr - Connecter un appareil au réseau Wi-Fi

via smartphone/tablette

Connexion via I'application
Miele@mobile

Pour mettre votre appareil en réseau,
votre réseau Wi-Fi doit fonctionner
avec une fréquence de 2,4 GHz
(standard b/g/n).

Le module Wi-Fi doit étre inséré.

Pour la connexion a I'application, vous
avez besoin :

— d'un smartphone ou d'une tablette
avec |'application Miele@mobile ins-
tallée,

— du nom de votre réseau Wi-Fi local et
du mot de passe correspondant,

— du numéro de fabrication de votre
appareil Miele (indiqué sur la plaque
signalétique ; voir mode d'emploi de
I'appareil).

Le numéro de série de I'appareil frigo-
rifique sert de mot de passe pour la
connexion. Le mot de passe corres-
pond aux neuf derniers chiffres du nu-
méro de série sans le premier « 0 ».
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Télécharger I'application
Miele@mobile

Le systeme d'exploitation de votre
appareil mobile (smartphone/tablette)

doit avoir au moins la version iOS 9®
ou Android 4.4™,

Vous pouvez obtenir gratuitement I'ap-
plication Miele@mobile adaptée au mo-
dule Wi-Fi sur les plateformes dédiées.

m Recherchez I'application
Miele@mobile dans I'App Store® ou

Google Play™.
Télécharger dans E E
' I’App Store
APPLI ANDROID SUR
P> Google Play EE

m Téléchargez I'application sur votre
appareil mobile.

m Lancez I'application Miele@mobile et
créez un compte utilisateur Miele.

Si vous avez déja un compte utilisateur
Miele, vous pouvez utiliser ces données
pour vous connecter dans I'application.

Le processus de connexion differe en
fonction du systeme d'exploitation de
votre smartphone ou tablette.



fr - Connecter un appareil au réseau Wi-Fi

via smartphone/tablette

Connecter un appareil via un terminal
mobile

Vous étes connecté a votre compte uti-
lisateur dans I'application Miele@mobile
et votre smartphone ou votre tablette
utilise le réseau Wi-Fi qui doit servir a
synchroniser I'appareil.

m Assurez-vous que le signal de votre
réseau Wi-Fi est suffisamment fort
sur le lieu d'installation de votre ap-
pareil.

m Effleurez '= a I'écran.

m A |'aide des fleches de naviga-
tion < ou >, faites défiler a gauche
ou a droite jusqu'a ce que le symbole
des réglages Miele@nhome @ appa-
raisse.

m Effleurez @.

m Al'aide des fleches de naviga-
tion < ou >, faites défiler a gauche
ou a droite jusqu'a ce que (¢ appa-
raisse.

m Effleurez "),

Le point d'acceés sans fil (Soft access
point) du module Wi-Fi est activé. Une
connexion directe est établie entre votre
appareil ménager et votre smartphone
ou tablette.

m Dans |'application, sélectionnez
« Ajouter appareil Miele / passerelle ».

m Sélectionnez « Ajouter un nouvel ap-
pareil Miele ».

m Sélectionnez I'option « Connexion
Wi-Fi guidée par I'App ».

m Suivez les instructions de |'applica-
tion.

Une fois la connexion établie, votre ap-
pareil ménager s'affiche dans I'applica-
tion Miele@mobile. Sur la page d'ac-
cueil de votre appareil frigorifique, le
symbole = apparait en haut a droite.

Conseil : quelques secondes peuvent
s'écouler avant que votre appareil s'af-
fiche dans I'application.

m Sélectionnez « Démarrer
Miele@mobile » pour utiliser les fonc-
tions de I'application Miele@mobile
sur votre appareil.

Apple, le logo Apple, iPhone et iPad
sont des marques d'Apple Inc. dépo-
sées aux Etats-Unis et dans d'autres
pays. L'App Store est une marque de
service d'Apple Inc.
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fr - Connecter un appareil au réseau Wi-Fi

via smartphone/tablette

Sous-menu réglages systéme
Miele@home @

En mode réglages *=, vous pouvez
configurer votre appareil a partir du
sous-menu @ réglages systéme
Miele@home.

WPS Bouton application push
WPS
N Point d'accés sans fil

(Soft access point)

Réinitialiser le module Wi-
Fi

[y Réglages d'usine du mo-
dule Wi-Fi

- Bouton application push WPS

Si vous ne souhaitez pas établir la
connexion au réseau via |'application
Miele@mobile, nous vous recomman-
dons la connexion via WPS (Wireless
Protected Setup).

Pour ce type de connexion, il vous faut
un routeur compatible WPS.

m Effleurez WPS.

Une tentative est lancée pendant un
certain temps pour établir une
connexion Wi-Fi.

m Activez la fonction « WPS » sur votre
routeur dans les deux minutes qui
suivent.

Lorsque la connexion a pu étre établie,
@ apparait a I'écran.

m Validez en effleurant OK.

L'affichage bascule sur la page d'ac-
cueil, et ® apparait en haut a droite.
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Si la connexion n'a pas pu étre établie,
7 apparait a I'écran.

Vous n’avez peut-étre pas activé la
fonction WPS assez rapidement sur
votre routeur. Veuillez répéter les
étapes indiquées ci-dessus.

- Point d'acceés sans fil (Soft access
point) <)

Vous pouvez établir une connexion di-
recte entre votre appareil ménager et
votre terminal mobile (par ex. : smart-
phone ou tablette). Cette connexion est
requise pour établir une connexion ré-
seau avec |'application Miele@mobile.

Pour plus d'informations, veuillez
consulter le chapitre « Connexion via
I'application Miele@mobile », section

« Connecter un appareil via un terminal
mobile ».

m Effleurez "),

Une tentative est lancée pendant un
certain temps pour établir une
connexion directe.

m Validez la connexion sur votre termi-
nal mobile.

L'affichage bascule sur la page d'ac-
cueil, et & apparait en haut a droite.

Si aucune connexion n'est confirmée au
bout de 15 minutes, le processus est in-
terrompu. L'affichage bascule sur la
page d'accueil.



fr - Connecter un appareil au réseau Wi-Fi

via smartphone/tablette

- Réinitialiser le module Wi-Fi

Vous pouvez réinitialiser tous les ré-
glages effectués et les valeurs saisies
pour Miele@home. Tous les réglages
qui ne concernent pas Miele@home
sont conservés et le module Wi-Fi est
activé.

m Effleurez Q.
% apparait.
m Validez en effleurant OK.

Le module Wi-Fi a été redémarré. Apres
un redémarrage réussi, |'affichage bas-
cule vers la page d'accueil et = appa-
rait en haut a droite.

- Réglages d'usine du module Wi-

Fi [+

Si vous souhaitez réinitialiser toutes les
valeurs saisies et les réglages effectués
pour Miele@home, vous pouvez restau-
rer les réglages d'usine du module Wi-
Fi. Tous les réglages qui ne concernent
pas Miele@home sont conservés et le
module Wi-Fi est désactivé.

m Effleurez [-.
apparait.
m Validez en effleurant OK.

Le module Wi-Fi est réinitialisé et
désactivé. L'affichage bascule vers la
page d'accueil et le symbole = indi-
quant une connexion Wi-Fi active
s'éteint.
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fr - Caractéristiques techniques

Déclaration de conformité

Par la présente, Miele déclare que ce module XKM 3100 W est conforme a la di-
rective 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité se trouve sous une des adresse
Internet suivante :

— Page d'accueil miele France, sur www.miele.fr

— Onglet Services, Demande de documentations, Modes d'emploi, sur
www.miele.fr/electromenager/demande-d-informations-385.htm en indiquant le
nom du produit ou le numéro de série

Bande fréquence 2,412 GHz — 2,472 GHz

Puissance maximale d'émission <100 mW
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

WLAN stik odgovara propisanim sigurnosnim odredbama. Medu-
tim, nepropisna uporaba moze prouzrociti ozljede ljudi i materijalna
ostecenja.

Pazljivo procitajte upute za ugradnju i instalaciju prije no sto pokre-
nete WLAN stik. Upute sadrze vazne naputke za ugradnju WLAN
stika, te napomene o sigurnosti i uporabi. Na taj nacin Stitite sebe i
izbjegavate ostecenja na stiku i ku¢anskom uredaju.

Sacuvajte upute za ugradnju i instalaciju te ih predajte eventual-
nom buduéem vlasniku uredaja.

Ove upute za ugradnju i instalaciju opisuju funkcioniranje WLAN
stika.

Namjenska uporaba

» WLAN stik sluzi isklju¢ivo za uspostavljanje WLAN veze izmedu
Miele kucanskog uredaja i WLAN mreze unutar zgrade.

» WLAN tehnologija koju podrazava WLAN stik mozZe biti povre-
meno ili potpuno nedostupna. Stoga se ne moze jamciti stalna
raspolozivost ponudenih funkcija. Domet bezi¢ne veze moze se po-
vecati uobi¢ajenim WLAN ponavljaCima signala. Za navedeno se ob-
ratite svojem Miele ovlastenom zastupniku ili Miele servisu.
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

Tehni¢ka sigurnost

» Prije ugradnje provjerite ima li WLAN stik vidljivih osteéenja. Ne-
moijte ugradivati niti pokretati oStecen WLAN stik.

» WLAN stik je isklju¢en iz napajanja u sljedeéim situacijama:

— iskljuCeni su osiguraci u elektriCnoj instalaciji ili

— potpuno su odvrnuti rastalni osiguracCi u elektri¢noj instalaciji ili

— priklju¢ni kabel je iskljuCen iz elektricne mreze. Kod prikljuénog
voda s utikatem, nemojte povlaciti vod, ve¢ utika€ ako ga zelite
odspojiti iz elektricne mreze.

— ako se aktivirala zastitna sklopka (FID-sklopka).

Miele ku¢anske uredaje iskljucite iz elektricne mreze prije ugradnje
odnosno uklanjanja WLAN stika.

» Samo uporabom originalnih zamjenskih dijelova Miele moze

jamciti ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva. Neispravni dijelovi smiju se
zamijeniti iskljuCivo takvim dijelovima.
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hr - Vas doprinos zastiti okoliSa

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza §titi uredaj od ostecenja tije-
kom transporta. Ambalazni materijal
odabran je imajuéi u vidu utjecaj na
okoli§ i moguénost zbrinjavanja te se
zato moze reciklirati.

Recikliranjem ambalaznog materijala
Stede se sirovine i smanjuje nakupljanje
otpada.
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Zbrinjavanje dotrajalog uredaja

Elektricni i elektroniCki uredaji sadrze
brojne korisne materijale. Sadrze i od-
redene tvari, mjeSavine i dijelove, koji su
bili neophodni za njihovu funkciju i sigu-
rnost. Te tvari u kuénom otpadu ili zbog
nepropisnog zbrinjavanja mogu nasko-
diti zdravlju ljudi i okoliSu. Stoga dotra-
jali uredaj nikada nemojte bacati u kuéni
otpad.

hid

Umjesto takvog nacdina zbrinjavanja ko-
ristite sluzbene sabirne centre za prih-
vat i daljnju obradu dotrajalih elektri¢nih
i elektroni¢kih uredaja u zajednici, na
prodajnom mijestu ili kod tvrtke Miele.
Ukoliko se na uredaju nalaze osobni po-
daci, iste preporucujemo izbrisati. Uko-
liko ih ostavite na uredaju, to Cinite na
vlastitu odgovornost. Molimo pazite da
je do transporta Vas stari uredaj zbrinut
na nacin da ne dovodi djecu u opas-
nost.



hr - Opis i ugradnja

WLAN stik XKS 3100 W

WLAN stik predviden je za uporabu u
Miele samostoje¢im hladnjacima.

U navedenu se svrhu WLAN stik pret-
hodno mora ukljuciti na hladnjak (pog-
ledajte poglavlje ,,Ugradnja WLAN sti-
ka").

Kako bi mogli koristiti Miele@mobile ap-
likaciju ili Miele@home funkcije, poput
primjerice SuperVision ili sinkronizaciju
vremena, Vas Miele hladnjak mora biti
spojen na WLAN mreZzu.

Ove upute opisuju ugradnju WLAN sti-
ka, kao i prijavu na WLAN mrezu preko

telefona ili tableta (iOS® i Android™
sustavima).
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hr - Instalacija WLAN stika

Prije no $to hladnjak pokrenete
s WLAN stikom, paZzljivo proci-
tajte upute za uporabu i ugrad-
nju koje su prilozene uz Vas
hladnjak. U njima se nalaze
vazne napomene o ugradniji,
sigurnosti, uporabi i odrzavan-
ju uredaja. Time Cete zastititi
sebe i izbjeci oStecenja na
hladnjaku.

& Prilikom ugradnje hladnjak se
mora iskljuciti iz elektricne mreze.

m Iskljucite hladnjak iz elektri¢ne mreze.

WLAN stik utaknite lijevo uz zaslon. U
tu svrhu prvo uklonite pokrov.
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Hladnjak s desnim grani¢nikom na vratima

@m@

Hladnjak s lijevim grani€nikom na vratima

m Otpustite pokrov.

m Umetnite WLAN stik u otvor u potpu-
nosti, dok ne uskodi.

m Nataknite pokrov.

m Prikljucite hladnjak na elektri¢nu
mrezu.

Hladnjak mozete prijaviti na svoju
WLAN mrezu nakon oko 60 sekundi.



hr - Prijava ku¢anskog uredaja na WLAN mrezu preko

pametnog telefona/tableta

Prijava preko Miele@mobile
aplikacije

Uzmite u obzir da se hladnjak moze
povezati samo u WLAN mrezu Cije je
frekvencija 2,4 GHz (standard b/g/n).

WLAN stik mora biti umetnut.

Za prijavu preko aplikacije potrebno
Vam je sljedece:

— pametni telefon ili tablet, na kojem je
prethodno instalirana Miele@mobile
aplikacija

— ime VaSe lokalne WLAN mreze i
pripadajuca zaporka

— tvorniCki broj Vaseg Miele hladnjaka
(nalazi se na tipskoj naljepnici, pogle-
dajte Upute za uporabu i ugradnju
hladnjaka)

Tvornicki broj hladnjaka je zaporka za
prijavu. Zaporka je devet zadnjih zna-
menki tvorni¢kog broja, bez pocetne
”0“.

Preuzimanje Miele@mobile aplikacije

Odgovarajuca aplikacija Miele@mobile
dostupna je bez naknade u odgovara-
juéim trgovinama za aplikacije.

m U App Store® odn. na Google Play™
potrazite aplikaciju Miele@mobile.

wnload on the =1
E' =
Eli!‘z

m Preuzmite aplikaciju na svoj mobilni
uredaj.

DOSTUPNO NA USLUZI
’ ® Google Play

m Pokrenite aplikaciju Miele@mobile i
izradite svoj Miele korisniCki racun.

Ako ve¢ imate Miele korisnicki racun,
mozete upotrijebiti te podatke kako bis-
te pristupili aplikaciji.

Postupak prijave razlikuje se ovisno o
platformi na kojoj radi Vas pametni tele-
fon ili tablet.

63



hr - Prijava ku¢anskog uredaja na WLAN mrezu preko

pametnog telefona/tableta

Povezivanje kuéanskog uredaja pre-
ko mobilnog uredaja

Prijavljeni ste sa svojim korisni¢kim
racunom na Miele@mobile aplikaciju i
Va$ pametni telefon ili tablet koristi
WLAN mrezu na kojoj je prijavljen Vas
kuéanski uredaj.

m Provjerite je li signal Vase WLAN
mreze dovoljne jagine na mjestu pos-
tavljanja hladnjaka.

m Na pocetnom zaslonu dodirnite *=.

m Tipkama sa strelicama < ili > listajte
ulijevo ili udesno dok se ne prikaze
simbol za Miele@home postavke sus-
tava @.

m Dodirnite @.
m Dodirnite (.

Pokrece se bezi¢na pristupna tocka
(Soft access point) WLAN stika, te se
uspostavlja izravna veza od VaSeg
kuéanskog uredaja do pametnog telefo-
na ili tableta.

m U aplikaciji odaberite ,,Miele uredaj /
Dodavanje Gateway*.

m Odaberite ,Dodavanje novog Miele
uredaja“.

m Odaberite ,,Povezivanje s WLAN po-
mocu aplikacije”.

m Slijedite upute na aplikaciji.

Nakon uspjesne prijave Vas se kuc¢anski
uredaj prikazuje u Miele@mobile aplika-
ciji. Na zaslonu Vaseg hladnjaka prika-
zuje se pocetni zaslon sa simbolom &
gore desno.

Savjet: Moze potrajati nekoliko sekundi
dok Va$ kucanski uredaj ne bude prika-
zan u aplikaciji.
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“®

m Odaberite ,,Pokretanje Miele@mobile
kako bi mogli koristiti funkcije
Miele@mobile aplikacije za svoj
kucanski uredaj.

Apple, Apple Logo, iPhone i iPad su
marke tvrtke Apple Inc., koje su
vazec¢e u SAD-u i drugim drzavama.
App Store je marka za pruzanje usluga
tvrtke Apple Inc.




hr - Prijava ku¢anskog uredaja na WLAN mrezu preko

pametnog telefona/tableta

Moguénosti podesSavanja u podizbor-
niku @ Miele@home postavke susta-
va

U nacinu za pode$avanje = VaSeg
hladnjaka u podizborniku @
Miele@home postavke sustava mozete
napraviti odredene postavke.

WPS WPS Push Button

e Bezi¢na pristupna toc¢ka

(Soft access point)

Resetiranje WLAN modula

b4 Tvorni¢ke postavke
WLAN Modul

- WPS Push Button

Alternativno prijavi na mrezu uz pomoc¢
Miele@mobile aplikacije preporucujemo
spajanje preko WPSa (Wireless Protec-
ted Setup).

Za navedeno Vam je potreban usmijeri-
va¢ s WPS funkcijom.

m Dodirnite WPS.
Spajanje na WLAN mrezu moze potraja-
ti neko vrijeme.

m Unutar dvije minute aktivirajte na svo-
jem usmjerniku aktivirajte funkciju
sWPS*.

Kada je veza uspostavljena na zaslonu
se prikazuje .

m Potvrdite s COK.

Prikaz se mijenja na po¢etnom zaslonu,
i u gornjem desnom kutu se prikazu-
e=.

Ukoliko vezu nije bilo moguce usposta-
viti, na zaslonu se prikazuje #.

Mozda na svom usmijerniku niste do-
voljno brzo aktivirali WPS. Ponovite
prethodno opisane korake povezivan-
ja.

- Bezic¢na pristupna to¢ka (Soft ac-
cess point) 2)(«

MozZete uspostaviti izravnu vezu sa svo-
jeg hladnjaka na svoj mobilni krajniji
uredaj (primjerice pametni telefon ili
tablet i td.). Navedena je veza potrebna
kako bi se mogla ostvariti mrezna po-
vezanost s Miele@mobile aplikacijom.

Tocan opis pronaci ¢ete u poglavlju
sPrijava putem Miele@mobile aplikaci-
je“, odlomak ,,Povezivanje ku¢anskog
uredaja preko mobilnog uredaja“.

m Dodirnite ).

Za uspostavljanje direktne veze potreb-
no je nekoliko trenutaka.

m Potvrdite spajanje na mobilnom krajn-
jem uredaju.

Prikaz se mijenja na poCetnom zaslonu i

gore desno se prikazuje =.

Ukoliko unutar 15 minuta nije potvrdena
veza, postupak se prekida. Prikaz se
mijenja na pocetni zaslon. Prikaz se mi-
jenja na po¢etnom zaslonu.
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hr - Prijava ku¢anskog uredaja na WLAN mrezu preko

pametnog telefona/tableta

- Resetiranje WLAN modula

Mozete vratiti postavke i unesene vri-
jednosti za Miele@home na pocetne vri-
jednosti. Sve postavke, koje se ne od-
nose na Miele@home, ostaju nepromi-
jenjene i WLAN modul se ukljucuje.

m Dodirnite @.
Prikazuje se 7.
m Potvrdite s CK.

WLAN modul je ponovno pokrenut. Na-
kon uspjeSnog ponovnog pokretanja,
mijenja se prikaz na po¢etnom zaslonu i
gore desno se prikazuje =.
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- Tvornicke postavke WLAN Mo-
dul [+

Ukoliko Zelite vratiti postavke i unesene
vrijednosti za Miele@home na pocetne
vrijednosti, u tom slu¢aju WLAN modul
mozete vratiti na tvorniCke postavke.
Sve postavke, koje se ne odnose na
Miele@home, ostaju nepromijenjene i
WLAN modul ostaje iskljucen.

m Dodirnite [».
Prikazuje se @.
m Potvrdite s OK.

WLAN modul se vra¢a na tvorni¢ke
postavke i iskljuCuje se. Prikaz se mijen-
ja na po€etnom zaslonu i gasi se sim-
bol = aktivne WLAN mreze.



hr - Tehnicki podaci

Izjava o sukladnosti
Miele izjavljuje da je ovaj uredaj XKM 3100 W u skladu s direktivom 2014/53/EU.

Cjelokupni tekst ove izjave o sukladnosti pronaci cete na internet stranici:
— www.miele.hr pod Proizvodi / Preuzimanje

— www.miele.hr/kucanski-uredaji/zatrazite-informacije-385.htm, pod Servis / Zat-
razite informacije, unosom naziva proizvoda ili tvornickog broja

Frekvencija 2,412 GHz — 2,472 GHz

Maksimalna snaga odasiljanja <100 mW
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it - Istruzioni per la sicurezza e avvertenze

La chiavetta WLAN e conforme alle vigenti norme di sicurezza. Un
uso improprio pud comungue causare danni a persone e/o cose.

Leggere attentamente le istruzioni di montaggio e di installazione,
prima di mettere in funzione la chiavetta WLAN. Contengono infor-
mazioni importanti su installazione, sicurezza e uso della chiavetta
WLAN. Si evitano cosi rischi per sé e altre persone e danni alla
chiavetta e all'elettrodomestico.

Conservare con cura le presenti istruzioni di montaggio e di instal-
lazione e consegnarle anche a eventuali futuri utenti.

Queste istruzioni di montaggio e di installazione descrivono il fun-
zionamento della chiavetta WLAN.

Uso previsto

» La chiavetta WLAN serve esclusivamente per stabilire una con-
nessione WLAN tra un elettrodomestico Miele e una rete WLAN
all'interno di un edificio.

P La tecnologia WLAN supportata dalla chiavetta WLAN potrebbe
essere temporaneamente o completamente disturbata. Per questo
motivo non e garantita una disponibilita continua delle funzioni offer-
te. Il raggio d'azione del collegamento radio puo essere ampliato con
un ripetitore WLAN normalmente reperibile in commercio. Rivolgersi
al proprio rivenditore Miele o all'assistenza tecnica Miele.
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it - Istruzioni per la sicurezza e avvertenze

Sicurezza tecnica

» Prima dell'installazione controllare che la chiavetta WLAN non ri-
porti danni visibili. Non installare e non mettere in funzione una chia-
vetta WLAN danneggiata.

P La chiavetta WLAN & staccata dalla rete elettrica, se:

i fusibili dell'impianto elettrico sono disattivati;
i fusibili dell'impianto elettrico sono completamente svitati oppure

— il cavo di alimentazione ¢ sfilato dalla presa elettrica. Nel caso di
cavi dotati di spina, staccare il cavo afferrando la spina, senza ti-
rare il cavo.

— e saltato l'interruttore di sicurezza (interruttore Fl).

Prima di montare o smontare la chiavetta WLAN staccare gli elet-
trodomestici Miele dalla rete elettrica.

P Sostituire eventuali pezzi guasti o difettosi esclusivamente con ri-
cambi originali Miele; solo cosi Miele puo garantire il pieno rispetto
degli standard di sicurezza.
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it - Il Vostro contributo alla tutela dell'ambiente

Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio ha lo scopo di proteggere
la merce da eventuali danni di trasporto.
| materiali utilizzati per I'imballaggio so-
no riciclabili, in quanto selezionati se-
condo criteri di rispetto del’ambiente e
di facilita di smaltimento.

L'imballaggio puo essere conservato
per un’eventuale spedizione al servizio
di assistenza tecnica autorizzato Miele
in caso di danni o guasti all'apparec-
chiatura.

| singoli componenti dell’imballaggio
possono essere raccolti separatamente
secondo i criteri della raccolta differen-
ziata.

Restituire gli imballaggi al circuito di
raccolta dei materiali consente da una
parte di risparmiare materie prime e
dall'altra di ridurre il volume degli scarti.

Smaltimento delle apparec-
chiature

Le apparecchiature elettriche ed elettro-
niche contengono spesso materiali utili.
Contengono altresi sostanze, composti
e componenti che erano necessari per il
funzionamento e la sicurezza dell'appa-
recchiatura stessa. Smaltirli in modo
non adeguato o nei rifiuti domestici po-
trebbe nuocere alla salute e all'ambien-
te. In nessun caso quindi smaltire que-
ste apparecchiature nei normali rifiuti
domestici.

)4

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto deve essere conferito
agli idonei centri di raccolta differenzia-
ta allestiti dai comuni o dalle societa di
igiene urbana oppure riconsegnato gra-
tuitamente al rivenditore al momento
dell'acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente, in ragione di
uno a uno. L'utente & tenuto a cancella-
re eventuali dati personali dall'apparec-
chiatura elettronica da smaltire. L'ade-
guata raccolta differenziata contribuisce
a evitare possibili effetti negativi
sull'ambiente e sulla salute e favorisce |l
riciclo dei materiali di cui & composta
I'apparecchiatura. Per la gestione del
recupero e dello smaltimento degli elet-
trodomestici, Miele ltalia aderisce al
consorzio Ecodom (Consorzio Italiano
Recupero e Riciclaggio Elettrodomesti-
Ci).

Smaltimento dei rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), ai sensi del Decr. legisl. 14
marzo 2014, n. 49 in attuazione della
Direttiva 2012/19/UE e sui RAEE sullo
smaltimento dei rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche.

Accertarsi che fino al momento dello
smaltimento I'apparecchiatura sia tenu-
ta lontana dai bambini.
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it - Descrizione e montaggio

Chiavetta WLAN XKS 3100 W

72

La chiavetta WLAN é prevista per gli
elettrodomestici del freddo da posizio-
namento libero Miele.

Per farlo, inserire la chiavetta WLAN
nell'elettrodomestico del freddo (v.

cap. “Installare la chiavetta WLAN").

Per poter utilizzare I'applicazione
Miele@mobile o le funzioni
Miele@home, ad es. SuperVision o la
sincronizzazione dell'ora, |'elettrodome-
stico Miele deve essere collegato alla
rete WLAN.

Le presenti istruzioni descrivono come
installare la chiavetta WLAN, cosi come
la connessione a una rete WLAN con
uno smartphone o tablet (sistemi i0S® e
Android™),



it - Installare la chiavetta WLAN

Leggere attentamente le istru-
zioni d'uso e di montaggio
dell'elettrodomestico prima di
metterlo in funzione con la
chiavetta WLAN. Contengono
informazioni importanti su in-
casso, sicurezza, uso € manu-
tenzione. Si evitano cosi danni
all'elettrodomestico e rischi
per sé e altre persone.

& Se si devono eseguire lavori di
installazione, staccare prima |'elettro-
domestico dalla rete elettrica.

m Staccare I'apparecchio dalla rete elet-
trica.

La chiavetta WLAN viene inserita a si-
nistra accanto al display. A tale scopo
rimuovere dapprima la copertura.

Apparecchio del freddo con incernieratura
sportello a destra

@@@

Apparecchio del freddo con incernieratura
sportello a sinistra

m Svitare la copertura.

m Infilare la chiavetta WLAN nell'apertu-
ra finché & completamente inserita e
si aggancia.

m Agganciare la copertura.

m Allacciare |'elettrodomestico alla rete
elettrica.

Dopo ca. 60 secondi € possibile colle-
gare |'elettrodomestico del freddo alla
rete WLAN.

73



it - Collegare I'elettrodomestico alla rete WLAN tramite

smartphone/tablet

Collegamento tramite app
Miele@mobile

Tenere conto che I'apparecchio del
freddo pud essere collegato solo a
una rete WLAN con frequenza 2,4
GHz (standard b/g/n).

La chiavetta WLAN deve essere in-
serita.

Per la connessione tramite app occorre:

— uno smartphone o tablet, sul quale
sia installata la app Miele@mobile

— il nome della rete WLAN locale e la ri-
spettiva password

— il Fabr.-Nr. dell'elettrodomestico
Miele (presente sulla targhetta dati, v.
istruzioni d'uso e di montaggio elet-
trodomestico).

Il numero di fabbricazione dell'appa-
recchio del freddo & la password per
la registrazione. La password &€ com-
posta dalle ultime 9 cifre del Fabr.-Nr.
senza lo “0” iniziale.
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Scaricare l'applicazione
Miele@mobile

L'applicazione Miele@mobile adatta al
modulo WLAN e disponibile gratuita-
mente nei rispettivi App Store.

m Negli App Store® o su Google Play™
cercare |'applicazione Miele@mobile.

Scarica su
' App Store E
DISPONIBILE SU
P> Google Play E

m Caricare I'applicazione sul proprio di-
spositivo mobile.

m Avviare |'applicazione Miele@mobile e
creare un account Miele.

Se si dispone gia di un account Miele,
possibile utilizzare questi dati per colle-
garsi all'applicazione.

Il processo di connessione varia a se-
conda di quale sistema operativo viene
utilizzato dallo smartphone o dal tablet.



it - Collegare I'elettrodomestico alla rete WLAN tramite

smartphone/tablet

Collegare I'elettrodomestico tramite
dispositivo mobile

Si e collegati all'applicazione
Miele@mobile con il proprio account e
lo smartphone o il tablet utilizza la rete
WLAN, con la quale connettere |'elettro-
domestico.

m Accertarsi che sul luogo di posiziona-
mento dell'elettrodomestico per il
freddo il segnale della rete WLAN sia
sufficientemente forte.

m Toccare '= sulla schermata di avvio.

m Sfogliare con i tasti freccia < o > ver-
so destra o verso sinistra finché com-
pare il simbolo per le impostazioni del
sistema Miele@home @.

m Toccare @.
m Toccare (.

Si attiva il punto di accesso wireless
(Soft access point) della chiavetta
WLAN e si crea un collegamento diretto
tra I'elettrodomestico e lo smartphone o
il tablet.

m Nella app selezionare “Aggiungere
apparecchio Miele/Gateway”.

m Selezionare “Aggiungi nuovo appa-
recchio Miele”.

m Selezionare “Connessione WLAN gui-
data tramite app”.

m Seguire le ulteriori istruzioni dell'ap-
plicazione.

Una volta che la connessione & avvenu-
ta con successo, I'elettrodomestico
Miele viene visualizzato nella app
Miele@mobile. Sul display dell'apparec-

chio per il freddo compare la schermata
di avvio con il simbolo = in alto a de-
stra.

Suggerimento: potrebbero passare al-
cuni secondi prima di visualizzare I'elet-
trodomestico nella app.

m Selezionare “Avviare Miele@mobile”
per utilizzare le funzioni dell'applica-
zione Miele@mobile per I'elettrodo-
mestico.

Apple, il logo Apple, iPhone e iPad so-
no marchi della Apple Inc., registrati
negli Stati Uniti e negli altri paesi. App
Store & un marchio di servizi della
Apple Inc.
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it - Collegare I'elettrodomestico alla rete WLAN tramite

smartphone/tablet

Possibilita di impostazione nel sotto-
menlu @ Miele@home impostazioni di
sistema

Nella modalita di impostazione "= del-
I'apparecchio del freddo & possibile im-
mettere nel sottomenu @ impostazioni
di sistema Miele@home determinate im-
postazioni.

Se non ¢ stato possibile stabilire la con-
nessione, a display compare %,

E probabile che sul router non sia sta-
to attivato in modo sufficientemente
rapido il WPS. Ripetere i passaggi so-

pra indicati.

WPS WPS Push Button

DIE Punto d'accesso wireless

(Soft access point)

Reset modulo WLAN

by Impostazioni di serie del
modulo WLAN

— WPS Push Button

In alternativa alla connessione in rete
della lavastoviglie con la app
Miele@mobile si consiglia la connessio-
ne tramite WPS (Wireless Protected Se-

tup).

Per farlo serve un router abilitato al
WPS.

m Toccare WPS.

Per un determinato lasso di tempo si
prova a stabilire una connessione
WLAN.

m Attivare entro due minuti la funzione
WPS sul router.

Dopo aver stabilito la connessione, a
display appare @.

m Confermare con CK.

L'indicazione passa alla schermata di
awvio e in alto a destra appare =.
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- Punto di accesso wireless (Soft ac-
cess point) 2)(«

E possibile creare una connessione di-
retta tra |'elettrodomestico e il terminale
mobile (smartphone o tablet). Questa
connessione & necessaria per creare un
collegamento di rete con la app
Miele@mobile.

La descrizione precisa & riportata al ca-
pitolo “Connessione per app
Miele@home”, capoverso “Collegare
I'elettrodomestico tramite dispositivo
mobile”.

m Toccare (.

Per un determinato lasso di tempo si
prova a stabilire una connessione diret-
ta.

m Confermare I'avvenuta connessione
sul dispositivo mobile.

L'indicazione passa alla schermata di
avvio e in alto a destra appare =.

Se dopo 15 min. non si conferma nes-
suna connessione, il procedimento vie-
ne interrotto. L'indicazione passa alla
schermata di avvio.




it - Collegare I'elettrodomestico alla rete WLAN tramite

smartphone/tablet

- reset del modulo WLAN

E possibile resettare tutte le impostazio-
ni effettuate e i valori immessi per il
Miele@home. Tutte le impostazioni che
non riguardano il Miele@nhome rimango-
no invariate e si attiva la chiavetta
WLAN.

m Toccare Q.
Appare 7.
m Confermare con QK.

I modulo WLAN é stato riavviato. Una
volta riavviato, l'indicazione passa alla
schermata di avvio e in alto a destra ap-
pare 7.

- impostazioni di serie del modulo
WLAN [+

Se si desidera resettare tutte le impo-
stazioni effettuate e i valori immessi per
il Miele@home, € possibile ristabilire
I'impostazione di serie del modulo
WLAN. Tutte le impostazioni che non ri-
guardano il Miele@home rimangono in-
variate e si disattiva il modulo WLAN.

m Toccare .
Appare @.
m Confermare con QK.

I modulo WLAN viene resettato e spen-
to. L'indicazione passa alla schermata
di awvio e il simbolo = della connessio-
ne WLAN attiva & spento.
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it - Dati tecnici

Dichiarazione di conformita

Miele dichiara che questo modulo XKM 3100 W e conforme alla direttiva 2014/53/
UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile ai seguenti in-
dirizzi internet:

— Prodotti, download, www.miele.it

— Service, richiedere informazioni, istruzioni d'uso, su www.miele.it/elettrodome-
stico/brochure-e-libretti-d-uso-385.htm mediante indicazione del nome prodotto
o del numero di fabbricazione

Banda di frequenza 2,412 GHz — 2,472 GHz

Potenza massima di trasmissione <100 mW
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nl - Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

De WiFi-stick voldoet aan de geldende veiligheidsvoorschriften.
Onijuist gebruik kan echter persoonlijk letsel of materiéle schade
tot gevolg hebben.

Lees de montage- en installatiehandleiding aandachtig door voor-
dat u de WiFi-stick in gebruik neemt. Hierin vindt u belangrijke in-
structies met betrekking tot de installatie van de WiFi-stick, de vei-
ligheid en het gebruik. Zo beschermt u zichzelf en voorkomt u
schade aan de stick en aan het apparaat.

Bewaar de montage- en installatiehandleiding en geef deze door
aan een volgende eigenaar.

Deze montage- en installatiehandleiding beschrijft de functies van
de WiFi-stick.

Efficiént gebruik

» De WiFi-stick dient uitsluitend voor het maken van een WiFi-ver-
binding tussen een Miele-apparaat en een WiFi-netwerk binnen een
gebouw.

» De door de WiFi-stick ondersteunde technologie WiFi kan tijdelijk
of volledig gestoord zijn. Daarom kan niet worden gegarandeerd dat
de aangeboden functies altijd beschikbaar zijn. Het bereik van de
draadloze verbinding kan door middel van een gangbare WiFi-repea-
ter uitgebreid worden. Neem hiervoor contact op met uw Miele-vak-
handelaar of met Miele.
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nl - Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

Technische veiligheid

» Controleer de WiFi-stick, voordat u deze installeert op zichtbare
schade aan de buitenkant. Installeer geen beschadigde WiFi-stick en
neem deze niet in gebruik.

» Op de WiFi-stick staat alleen dan geen spanning, als:
— de zekeringen van de elektrische installatie zijn uitgeschakeld of

— de schroefzekeringen van de elektrische aansluiting er geheel zijn
uitgedraaid of

— de aansluitkabel van de netspanning is losgekoppeld. Trek daarbij
aan de stekker en niet aan de aansluitkabel.

— de aardlekschakelaar in werking treedt.

Maak de Miele-apparaten spanningsvrij, als u de WiFi-stick gaat
in- of uitbouwen.

P Defecte onderdelen mogen alleen door originele Miele-onderdelen
worden vervangen. Alleen van deze Miele-onderdelen kunnen wij ga-
randeren, dat zij volledig aan onze veiligheidseisen voldoen.
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nl - Een bijdrage aan de bescherming van het milieu

Het verpakkingsmateriaal

De verpakking beschermt het apparaat
tegen transportschade. Het verpak-
kingsmateriaal is uitgekozen met het
00g op een zo gering mogelijke belas-
ting van het milieu en de mogelijkheden
voor recycling.

Door hergebruik van verpakkingsmateri-
aal wordt er op grondstoffen bespaard
en wordt er minder afval geproduceerd.
Uw vakhandelaar neemt de verpakking
in het algemeen terug.
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Het afdanken van een apparaat

Oude elektrische en elektronische ap-
paraten bevatten meestal waardevolle
materialen. Ze bevatten ook stoffen,
mengsels en onderdelen die nodig zijn
geweest om de apparaten goed en vei-
lig te laten functioneren. Wanneer u uw
oude apparaat bij het gewone huisafval
doet of er niet goed mee omgaat, kun-
nen deze stoffen schadelijk zijn voor de
gezondheid en het milieu. Doe uw oude
apparaat daarom nooit bij het gewone
afval.

i

Lever het apparaat in bij een gemeente-
lijk inzameldepot voor elektrische en
elektronische apparatuur, bij uw vak-
handelaar of bij Miele. U bent wettelijk
zelf verantwoordelijk voor het wissen
van eventuele persoonlijke gegevens op
het af te danken apparaat. Bewaar het
afgedankte apparaat buiten het bereik
van kinderen.



nl - Beschrijving en montage

WLAN (WiFi)-stick XKS 3100 W

De WiFi-stick is bedoeld voor gebruik
in de vrijstaande koelapparaten van
Miele.

Daarvoor moet de WiFi-stick echter
eerst op het koelapparaat aangesloten
worden (zie hoofdstuk: “De WiFi-stick

installeren”)

Om de Miele@mobile-app of
Miele@home-functies zoals SuperVision
of tijdsynchronisatie te kunnen gebrui-
ken, moet uw Miele-apparaat met uw
WiFi-netwerk zijn verbonden.

Deze handleiding beschrijft de installa-

tie van de WiFi-stick en de aanmelding

in een WiFi-netwerk met een smartpho-
ne of tablet (iOS®— en Android™-syste-
men).
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nl - De WiFi-stick installeren

Lees de bijgevoegde gebruiks-
en montagehandleiding aan-
dachtig door voordat u het
koelapparaat met de WiFi-stick
in gebruik neemt. Hierin vindt
u belangrijke instructies met
betrekking tot de inbouw, de
veiligheid, het gebruik en het
onderhoud. Dat is veiliger voor
uzelf en u voorkomt schade
aan het apparaat.

& Bij installatiewerkzaamheden
moet het koelapparaat spanningsvrij
zZijn.

m Maak het koelapparaat spanningsvrij.

De WiFi-stick wordt links naast het
display ingestoken. Verwijder daarvoor

eerst de afdekking.

0

—

Koelapparaat met rechtsscharnierende deur

@m@

Koelapparaat met linksscharnierende deur

m Maak de afdekking los.
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m Steek de WiFi-stick in de opening tot-
dat deze volledig naar binnen ge-
schoven is en vastklikt.

m Klik de afdekking erop.

m Sluit het apparaat aan op het elektri-
citeitsnet.

Na ca. 60 seconden kunt u het koelap-
paraat bij uw WiFi-netwerk aanmelden.



nl - Huishoudelijk apparaat bij het WiFi-netwerk aan-
melden via smartphone/tablet

Aanmelding per Miele@mobile-
app

Let op! Het koelapparaat kan alleen
in een WiFi-netwerk met een fre-
quentie van 2,4 GHz (standaard b/g/
n) opgenomen worden.

De WiFi-stick moet ingestoken zijn.

Voor de aanmelding via de app dient u
te beschikken over:

— een smartphone of tablet waarop de
Miele@mobile-app is geinstalleerd

— de naam van uw lokale WiFi-netwerk
en het bijbehorende wachtwoord

— het serienummer van uw Miele-appa-
raat (dit staat op het typeplaatje; zie
gebruiks- en montagehandleiding
van het koelapparaat)

Het serienummer van het koelapparaat
is het wachtwoord voor de aanmel-
ding. Het wachtwoord bestaat uit de
laatste 9 cijfers van het serienummer
zonder de ,,0“ aan het begin.

Miele@mobile-app downloaden

De bij de WiFi-module behorende app
Miele@mobile kunt u gratis downloaden
in de desbetreffende App Stores.

m Zoek de app Miele@mobile in de
App Store® of in Google Play™.
[=

ul
=
> e

m Installeer de app op uw mobiele ap-
paraat.

m Start de Miele@mobile-app en maak
een Miele-gebruikersaccount aan.

Als u al een Miele-gebruikersaccount
heeft, kunt u die gegevens gebruiken
om u bij de app aan te melden.

De aanmeldprocedure kan verschillen,
afhankelijk van het besturingssysteem
van uw smartphone of tablet.
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nl - Huishoudelijk apparaat bij het WiFi-netwerk aan-
melden via smartphone/tablet

Miele-apparaat via een mobiel appa-
raat aanmelden

U bent met uw gebruikersaccount bij de
Miele@mobile-app aangemeld en uw
smartphone of tablet heeft verbinding
met het WiFi-netwerk, waarbij u het
Miele-apparaat wilt aanmelden.

m Controleer, of het signaal van uw
WiFi-netwerk voldoende sterk is op
de locatie van het koelapparaat.

m Raak "= op het startscherm aan.

m Blader met de pijltoetsen < of > naar
links of rechts totdat het symbool
voor de Miele@home systeeminstel-
lingen @ verschijnt.

m Raak @ aan.
m Raak ") aan.

De draadloze toegang (soft access
point) van de WiFi-stick wordt gestart
en er wordt direct verbinding tussen het
Miele-apparaat en de smartphone of ta-
blet gemaakt.

m Kies ,Miele-apparaat / gateway toe-
voegen*® in de app.
m Kies ,Nieuw Miele-apparaat toevoe-

gen".
m Kies ,WiFi-verbinding via app".

m Volg verder de aanwijzingen in de
app.

Als de aanmelding geslaagd is, ver-
schijnt uw Miele-apparaat in de
Miele@mobile-app. In het display van
uw koelapparaat verschijnt het start-
scherm met het symbool = rechts bo-
ven.
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Tip: Het kan enkele seconden duren
voordat uw Miele-apparaat in de app
verschijnt.

m Kies ,Miele@mobile starten" om de
functies van de Miele@mobile-app
voor uw apparaat te gebruiken.

Apple, het Apple logo, iPhone en iPad
Zijn merken van Apple Inc., die in de
Verenigde Staten en andere landen
geregistreerd zijn. De App Store is een
online winkel van Apple Inc.




nl - Huishoudelijk apparaat bij het WiFi-netwerk aan-
melden via smartphone/tablet

Mogelijke instellingen in het sub-
menu @ Miele@home systeeminstel-
lingen

In de instellingsmodus *= van uw koel-
apparaat zijn in het subomenu @
Miele@home systeeminstellingen be-
paalde instellingen mogelijk.

WPS WPS Push Button

DIC Draadloze toegang (soft

access point)

Reset WLAN-module

ty Fabrieksinstellingen
WLAN-module

- WPS Push Button

Naast de netwerkaanmelding met de
app Miele@mobile adviseren wij de ver-
binding ook via WPS (Wireless Protec-
ted Setup) tot stand te brengen.

Daarvoor heeft u wel een geschikte rou-
ter nodig.

m Raak WPS aan.

Er wordt enige tijd geprobeerd, een
WLAN-verbinding op te bouwen.

m Schakel binnen twee minuten de
functie “WPS” op uw router in.

Als de verbinding tot stand gebracht

kon worden, verschijnt in het display @.

m Bevestig de instelling met OK.

Het startscherm verschijnt en rechts
boven verschijnt 7.

Als er geen verbinding tot stand ge-
bracht kon worden, verschijnt in het
display #.

Het is mogelijk dat u WPS op uw rou-
ter niet snel genoeg heeft geactiveerd.
Herhaal in dat geval de voorgaande
stappen.

- Draadloze toegang (soft access
point) (-

U kunt direct verbinding maken tussen
uw koelapparaat en uw mobiele appa-
raat (bijv. smartphone, tablet enz.). Deze
verbinding is nodig voor een netwerk-
verbinding met de Miele@mobile-app.

De exacte beschrijving vindt u in het
hoofdstuk “Aanmelding per
Miele@mobile-app”, alinea “Miele-appa-
raat via een mobiel apparaat aanmel-
den”.

m Raak (- aan.

Er wordt enige tijd geprobeerd, een di-
recte verbinding tot stand te brengen.

m Bevestig de verbinding op het mobie-
le apparaat.

Het startscherm verschijnt en rechts
boven verschijnt 7.

Als na 15 minuten de verbinding nog
niet bevestigd is, wordt het proces af-
gebroken. Het startscherm verschijnt.
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nl - Huishoudelijk apparaat bij het WiFi-netwerk aan-
melden via smartphone/tablet

- Reset WiFi-module

U kunt al uw instellingen en ingevoerde
waarden voor Miele@home resetten. Al-
le instellingen, die geen betrekking heb-
ben op Miele@home, blijven behouden

en de WiFi-stick wordt ingeschakeld.

m Raak (9 aan.
% verschijnt.
m Bevestig de instelling met CK.

De WiFi-module wordt opnieuw gestart.
Als dit geslaagd is, verschijnt het start-
scherm en rechts boven verschijnt =.
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- Fabrieksinstellingen WiFi-modu-

le 1

Als u alle instellingen en ingevoerde
waarden voor Miele@home wilt reset-
ten, kunt u de fabrieksinstelling van de
WiFi-module herstellen. Alle instel-
lingen, die geen betrekking hebben op
Miele@home, blijven behouden en de
WiFi-module wordt uitgeschakeld.

m Raak [ aan.
verschijnt.
m Bevestig de instelling met OK.

De WiFi-module wordt gereset en uitge-
schakeld. Het startscherm verschijnt en
het symbool = voor een geactiveerde
WiFi-verbinding is gedoofd.



nl - Technische gegevens

Conformiteitsverklaring
Hiermee verklaart Miele, dat deze XKM 3100 W voldoet aan richtlijn 2014/53/EU.

U kunt de volledige tekst van deze EU-conformiteitsverklaring op de volgende in-
ternetadressen vinden:

- www.miele.nl Downloads
— www.miele.nl/c/brochures-en-handleidingen-385.htm
Frequentieband 2,412 GHz — 2,472 GHz

Maximale zendcapaciteit <100 mW

89



sr - Sadrzaj

Sigurnosna uputstva i UPozorenja..........ccccceeeieiiiiiiiiiiiccee e 91
Vas doprinos zastiti Zivotne sredine.............ccccooee i 93
OPIS I MONTAZA..........ooiiiiiiiiie e e e e e e 94
WLAN adapter XKS 3100 W.....coiieiieieeiie et s eee s 94
Instalacija WLAN adaptera ... 95

Prijavljivanje kuénog uredaja na WLAN mrezu preko pametnog telefona/ta-

Prijavljivanje pomocu aplikacije Miele@mobile ...........cccooeiiiriiiiicie e, 96
TehniCKi POAACI...........ueiiiiiiiiie e e e 100
Deklaracija 0 usaglaSenosti........ccuuiiiiiiiiiiiiiiee e 100

90



sr - Sigurnosna uputstva i upozorenja

WLAN adapter odgovara propisanim sigurnosnim odredbama. Ne-
stru¢na upotreba medutim moze da dovede do povreda kod oso-
ba i oStecCenja stvari.

Pazljivo procitajte uputstvo za montazu i instalaciju pre nego sto
pocCnete da koristite WLAN adapter. Ono sadrzi vazna uputstva za
instalaciju WLAN adaptera, bezbednost i upotrebu. Na taj nacin
Cete zastititi sebe i izbeci oStecenja na adapteru i na kuénom ure-
daju.

Sacuvajte ovo uputstvo za montazu i instalaciju i prosledite ga
eventualnom sledec¢em vlasniku uredaja.

Ovo uputstvo za montazu i instalaciju opisuje obim funkcija WLAN
adaptera.

Namenska upotreba

» WLAN adapter sluzi isklju¢ivo za uspostavljanje WLAN veze izme-
du Miele kuénog uredaja i WLAN mreze unutar zgrade.

» Tehnologija WLAN koju podrzava WLAN adapter moze imate
smetnje povremeno ili potpuno. Iz tog razloga nije obezbedena stal-
na raspolozivost ponudenih funkcija. Domet radio veze moze da se
proSiri pomocu standardnog WLAN-repeatera. Molimo u vezi sa tim
se obratite Vasem Miele specijalizovanom prodavcu ili Miele servisu.
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sr - Sigurnosna uputstva i upozorenja

Tehnicka bezbednost

» Pre instalacije proverite da li na WLAN adapteru ima spoljnih vidlji-
vih oste¢enja. Ne instalirajte oSteceni WLAN adapter i ne upotreblja-
vajte ga.

» WLAN adapter je odvojen od elektri¢ne mreZze samo u sledeéim
sluCajevima:

— osiguraci u elektri¢noj instalaciji su iskljuceni ili

— navojni uloSci osiguraca u elektricnoj instalaciji su sasvim odvrnuti

ili
— mrezni priklju€ni provodnik je odvojen od elektricne mreze. Kod

priklju¢nih kablova sa mreznim utikacem ne vucite za kabl ve¢ za
utika€ ako zelite da ga iskljucite iz struje.

— aktiviran prekidac za struju kvara (Fl-zastitni prekidac).

Pre ugradnje ili demontaze WLAN adaptera iskljucCite Miele ku¢ne
uredaje iz elektriCne mreze.

» Firma Miele garantuje samo za originalne rezervne delove, da ¢e
oni ispuniti zahteve o bezbednosti. Neispravni delovi smeju da budu
zamenjeni samo originalnim rezervnim delovima.
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sr - Vas doprinos zastiti zivotne sredine

Odstranjivanje transportne am-
balaze

Ambalaza §titi uredaj od ostecéenja prili-
kom transporta. Materijali za ambalazu
su odabrani sa stanovista zastite Zivot-
ne sredine i tehnike odstranjivanja i
zbog toga mogu da se recikliraju.

Recikliranjem ambalaZze Stede se sirovi-
ne i smanjuje gomilanje otpadaka. Vas
specijalizovani trgovac preuzima amba-
lazu.

Odlaganje starog uredaja

Elektricni i elektronski uredaji sadrze
mnogo vrednih materijala. Oni takode
sadrze odredene materije, meSavine i
komponente, koje su bile neophodne za
njihovu funkciju i bezbednost. U kuc¢-
nom otpadu kao i kod nestruénog tret-
mana oni mogu imati Stetan uticaj na
ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu. Stoga
niposto ne odlazite Va$ stari uredaj u
kuéni otpad.

hid

Umesto toga koristite zvani¢na mesta
za sakupljanje i preuzimanje kao i iskori-
Scenje elektricnih i elektronskih uredaja
u opstini, kod prodavaca ili firme Miele.
Vi ste po zakonu li€no odgovorni za bri-
sanje eventualnih li¢nih podataka na
uredaju koji treba odlagati. Molimo vo-
dite rauna o tome, da Vas stari uredaj
bude ¢uvan do transporta tako da deca
budu zasti¢ena.
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sr - Opis i montaza

WLAN adapter XKS 3100 W

WLAN adapter je predviden za upotre-
bu u Miele samostoje¢im rashladnim
uredajima.

U tu svrhu, WLAN adapter morate pr-
vo da umetnete na rashladni uredaj
(vidi poglavlje ,Instalacija WLAN adap-

tera®).

94

Da biste mogli da koristite
Miele@mobile aplikaciju ili Miele@home
funkcije kao npr. SuperVision ili sinhro-
nizaciju vremena, Vas Miele rashladni
uredaj mora da bude povezan sa Va-
Som WLAN mrezom.

Ovo uputstvo opisuje instalaciju WLAN
adapter-a, kao i prijavljivanje u WLAN
mrezi uz pomo¢ pametnog telefona ili
tableta (i0S®- i Android™ sistemi).




sr - Instalacija WLAN adaptera

Pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu i montazu koje je pri-
lozeno uz Vas rashladni uredaj,
pre nego $to pocnete da kori-
stite rashladni uredaj sa WLAN
adapterom. Ono sadrzi vazna
uputstva za ugradnju, bezbed-
nost, upotrebu i odrzavanje
uredaja. Na taj nacin Cete za-
stititi sebe i izbeci oStecenja na
rashladnom uredaju.

& Prilikom instalacionih radova ras-
hladni uredaj mora da bude odvojen
od elektriéne mreze.

m Odvojite rashladni uredaj od elektri¢-
ne mreze.

WLAN adapter se stavlja levo pored
displeja. U tu svrhu treba pre toga ski-
nuti prekrivku.

Rashladni uredaj sa desnim vratima

@m@

Rashladni uredaj sa levim vratima

m Oslobodite prekrivku.

m Stavite WLAN adapter u otvor dok
potpuno ne upadne u leziste.

m Pri¢vrstite prekrivku.

m PrikljuCite rashladni uredaj na elektri¢-
nu mrezu.

Nakon otprilike 60 sekundi moZete da
prijavite rashladni uredaj u Vasoj WLAN
mrezi.



sr - Prijavljivanje kuénog uredaja na WLAN mrezu pre-
ko pametnog telefona/tableta

Prijavljivanje pomoc¢u aplikaci-
je Miele@mobile

Vodite raCun o tome da je umrezava-
nje rashladnog uredaja moguce sa-
mo u beZi¢noj mrezi sa frekvencijom
2,4 GHz (standard b/g/n).

WLAN adapter mora da bude umet-
nut.

Za prijavljivanje putem aplikacije po-
trebni su Vam:

— pametni telefon ili tablet, na kojem je
instalirana Miele@mobile aplikacija

— ime Vase lokalne WLAN mreze i od-
govarajuca lozinka

— fabri€ki broj Vaseg Miele rashladnog
uredaja (naveden je na natpisnoj plo-
¢ici; vidi uputstvo za upotrebu i mon-
tazu rashladnog uredaja)

FabriCki broj rashladnog uredaja je lo-
zinka za prijavljivanje. Kod lozinke se
radi o poslednjih 9 cifara fabriCkog
broja bez prve ,,0“

96

Preuzimanje Miele@mobile aplikacije

Operativni sistem Vaseg mobilnog
uredaja (pametni telefon/tablet) mora
da raspolaze najmanje verzijom iOS

9% ili Android 4.4™,

Aplikaciju Miele@mobile koja odgovara
WLAN-modulu mozete besplatno da
preuzmete u odgovarajuéim App Store-
ovima.

m Aplikaciju Miele@mobile potrazite u

App Store® odn. Google Play™.
[=]

the ul
CEE ™
o=

m Preuzmite aplikaciju na Vas mobilni
ureda,j.

m Pokrenite Miele@mobile aplikaciju i
napravite Miele korisnicki racun.

Ukoliko veé¢ imate Miele korisni¢ki ra-
¢un, ove podatke mozete da koristite da
se prijavite u aplikaciju.

Proces prijavljivanja se razlikuje, zavisno
od toga koji operativni sistem koristi Vas
pametni telefon ili tablet.



sr - Prijavljivanje kuénog uredaja na WLAN mrezu pre-
ko pametnog telefona/tableta

Povezivanje kuénog uredaja pomocu
mobilnog uredaja

Sa Vasim korisni¢kim radunom ste prija-
vljeni u Miele@mobile aplikaciji, a Vas
pametni telefon ili tablet koristi WLAN
mrezu na kojoj treba da bude prijavljen
kuéni ureda,.

m Proverite da li je na mestu postavlja-
nja Vaseg rashladnog uredaja signal
Vase WLAN mreze dovoljno jak.

m Dodirnite *= na po¢etnom ekranu.

m Listajte uz pomo¢ strelica < ili > na-
levo ili nadesno dok se ne pojavi sim-
bol za Miele@home sistemska pode-
Savanja @.

m Dodirnite @.
m Dodirnite (.

Bezic¢na pristupna tacka (Soft access
point) WLAN adaptera se pokrece i us-
postavlja se direktna veza od Vaseg ku-
¢énog uredaja do Vaseg pametnog tele-
fona ili tableta.

m Odaberite u aplikaciji ,Miele uredaj /
Dodati gateway*“.

m Odaberite ,Dodati novi Miele uredaj“.

m Odaberite ,WLAN veza vodena po-
mocu aplikacije”.

m Sledite dalja uputstva aplikacije.

Nakon uspesnog prijavljivanja Vas kuéni
uredaj se prikazuje u Miele@mobile apli-
kaciji. Na displeju Vaseg rashladnog
uredaja se prikaze pocetni ekran sa
simbolom & gore desno.

Savet: Moze potrajati nekoliko sekundi
dok se Vas kuéni uredaj ne prikaze u
aplikaciji.

m Odaberite ,,Pokrenuti Miele@mobile"
kako biste koristili funkcije
Miele@mobile aplikacije za Va$ kuéni
uredaj.

Apple, Apple logo, iPhone i iPad su
robne marke kompanije Apple Inc., re-
gistrovane u SAD i drugim zemljama.
App Store je marka usluge kompanije
Apple Inc.
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sr - Prijavljivanje kuénog uredaja na WLAN mrezu pre-
ko pametnog telefona/tableta

Moguénosti za podeSavanje u pod-
meniju @ Miele@home sistemska
podesavanja

U meniju za podeSavanje "= VaSeg ras-
hladnog uredaja, u podmeniju @
Miele@home sistemska podeSavanja
mozete da izvrSite odredena podeSava-
nja.

WPS WPS Push Button

e Bezi¢na pristupna tacka

(Soft access point)

Reset WLAN modul

b4 Fabri¢ko podesavanje
WLAN modul

- WPS Push Button

Kao alternativu za prijavljivanje na mre-
zu uz pomoc¢ aplikacije Miele@mobile
preporucujemo Vam da uspostavite ve-
zu pomocu WPS (Wireless Protected
Setup).

Pri tome Vam je potreban ruter koji po-
drzava WPS.

m Dodirnite WPS.

Izvesno vreme se poku$ava da se us-
postavi WLAN veza.

m U roku od dva minuta aktivirajte funk-
ciju ,WPS*" na Vasem ruteru.

Kada se veza uspostavi, na displeju se
pojavi @.

m Potvrdite sa COK.

Prikaz se prebacuje na pocetni ekran, a
gore desno se pojavi .

Ukoliko veza nije mogla da se usposta-
vi, na displeju se pojavi #.
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Eventualno niste dovoljno brzo aktivi-
rali WPS na Vasem ruteru. Ponovo iz-
vrSite gore navedene korake.

- Bezi¢na pristupna tacka (Soft ac-
cess point) 2)(«

MozZete da uspostavite direktnu vezu od
Va$eg rashladnog uredaja do Vaseg
mobilnog uredaja (npr. pametnog tele-
fona, tablet racdunara itd). Ova veza je
potrebna da bi se uspostavila veza sa
mrezom pomocu aplikacije
Miele@mobile.

Tacan opis naci ¢ete u poglavlju ,,Prija-
vljivanje putem aplikacije
Miele@mobile”, odeljak ,,Povezivanje
kuénog uredaja preko mobilnog ureda-
ja“.

m Dodirnite ),

Izvesno vreme se pokuSava da se us-
postavi direktna veza.

m Potvrdite uspostavljanje veze na mo-
bilnom uredaju.

Prikaz se prebacuje na pocetni ekran, a

gore desno se pojavi =.

Ukoliko se posle oko 15 minuta veza ne
uspostavi, postupak se prekida. Prikaz
se prebacuje na pocetni ekran.



sr - Prijavljivanje kuénog uredaja na WLAN mrezu pre-
ko pametnog telefona/tableta

- Reset WLAN modul

MozZete da resetujete sva izvrSena po-
deSavanja i unete vrednosti za
Miele@home. Sva podesSavanja, koja se
ne odnose na Miele@home, ostaju sa-
C¢uvana, a WLAN adapter se ukljucuje.

m Dodirnite @.
Prikaze se 7.
m Potvrdite sa COK.

WLAN modul je ponovo pokrenut. Na-
kon uspe$nog ponovnog starta prikaz
se prebacuje na pocetni ekran, a gore
desno se pojavi 7.

- Fabri¢ka podesavanja WLAN modu-

la [

Ukoliko Zelite da resetujete sva izvrSena
podeSavanja i unete vrednosti za
Miele@home, mozete ponovo da uspo-
stavite fabriCka podesavanja WLAN
modula. Sva podeSavanja, koja se ne
odnose na Miele@home, ostaju sacuva-
na, a WLAN modul se iskljucuje.

m Dodirnite [».
Prikaze se @.
m Potvrdite sa CK.

WLAN modul se resetuje i iskljucuje.
Prikaz se prebacuje na po&etni ekran, a
simbol = aktivne WLAN veze je uga-
Sen.
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sr - Tehnicki podaci

Deklaracija o usaglasenosti

Firma Miele ovim izjavljuje, da je XKM 3100 W usaglasen sa direktivom 2014/53/
EU.

Potpuni tekst EU-deklaracije o usaglasenosti ¢ete dobiti na nekoj od sledecih inter-
net adresa:

— proizvodi, preuzimanje, na www.miele.rs

— servis, trazenje informacija, uputstva za upotrebu, na www.miele.rs/domacin-
stvo/informacije-za-kupce-385.htm uz navodenje naziva proizvoda ili fabriCkog
broja

Frekventni opseg 2,412 GHz — 2,472 GHz

Maksimalna predajna snaga <100 mW

100



pl - Spis tresci

Wskazowki bezpieczenstwa i ostrzezenia.............cccccoevvvvvvviiiiiiiiiiiiieeeeeeeene. 102
Ochrona srodowiska naturalNego ...............cccceiiiiiiiiiiiiiee e 104
OPIS I MONTAZ ... e e e e 105
WiYK Wi-Fi XKS 3100 W ...ttt sttt e e st e e s sneee e e s enneeeeeeeans 105
Instalacja WtyKu Wi-Fi............oooori e 106
Logowanie w sieci Wi-Fi via smartfon/tablet......................ccoooo s 107
Logowanie przez aplikacje Miele@mOobile...........cceeeiiiiiiiiiiii e 107
Dane teChNICZNE...........ooo e 111
[DI=Y N E=T=Toj = e To o [ Lo Yo IR 111

101



pl - Wskazéwki bezpieczenstwa i ostrzezenia

Wityk Wi-Fi spetnia wymagania obowigzujgcych przepiséw bezpie-
czenstwa. Nieprawidtowe uzytkowanie moze jednak doprowadzic¢
do wyrzadzenia szkéd osobowych i rzeczowych.

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje montazu i instalacji przed
rozpoczeciem uzytkowania wtyku Wi-Fi. Zawiera ona wazne wska-
zowki dotyczace instalacji wtyku Wi-Fi, bezpieczenstwa i uzytko-
wania. Dzieki temu mozna unikng¢ zagrozen i uszkodzen wtyku i
urzgdzenia domowego.

Zachowac instrukcje montazu i instalacji i przekaza¢ ewentualne-
mu nastepnemu posiadaczowi wraz z urzgdzeniem.

Ta instrukcja montazu i instalacji opisuje zakres dziatania wtyku
Wi-Fi.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

» Wityk Wi-Fi stuzy wytgcznie do utworzenia potgczenia bezprzewo-
dowego pomiedzy urzgdzeniem domowym Miele i siecig Wi-Fi w bu-
dynku.

» Technologia Wi-Fi wspierana przez wtyk Wi-Fi moze ulega¢ okre-
sowym lub statym zaktéceniom. Z tego powodu nie mozna zagwa-
rantowac statej dostepnosci oferowanych funkcji. Zasieg potgczenia
radiowego mozna rozszerzy¢ za pomoca dostepnych w handlu
wzmachiaczy sygnatu Wi-Fi. Prosze sie zwrdci¢ do swojego sprze-
dawcy Miele lub do serwisu Miele.
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pl - Wskazdéwki bezpieczenstwa i ostrzezenia

Bezpieczenstwo techniczne

» Skontrolowa¢ wtyk Wi-Fi przed instalacjg pod katem widocznych
zewnetrznych uszkodzen. Nie instalowac¢ uszkodzonego wtyku Wi-Fi
ani go nie uruchamiac.

» Wityk Wi-Fi jest tylko wtedy odigczony elektrycznie od sieci elek-
trycznej, gdy:
— bezpieczniki instalacji domowej sg wytaczone.
— bezpieczniki topikowe instalacji elektrycznej sg catkowicie wykre-
cone z oprawek.

— przewdd zasilajacy jest odtgczony od sieci elektrycznej. W przy-
padku urzadzen z wtyczka, w celu wyjecia wtyczki z gniazdka na-
lezy ciggnac za wtyczke, a nie za przewod.

— zostat wyzwolony wytgcznik réznicowo-pradowy.

Przed montazem lub demontazem wtyku Wi-Fi nalezy odtaczyc
urzgdzenie domowe Miele od sieci elektryczne;.

» Tylko w przypadku oryginalnych czesci zamiennych firma Miele
moze zagwarantowac spetnienie wymagan bezpieczenstwa w pet-
nym zakresie. Uszkodzone podzespoty moga zosta¢ wymienione
wytacznie na takie czesci zamienne.
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pl - Ochrona srodowiska naturalnego

Utylizacja opakowania trans-
portowego

Opakowanie chroni urzadzenie przed
uszkodzeniami podczas transportu. Ma-
teriaty, z ktérych wykonano opakowanie
zostaty specjalnie dobrane pod katem
ochrony srodowiska i techniki utylizaciji i
dlatego nadajg sie do ponownego wy-
korzystania.

Zwrot opakowan do obiegu materiato-
wego pozwala na zaoszczedzenie su-
rowcow i zmniejsza nagromadzenie od-
padow.
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Utylizacja starego urzadzenia

To urzgdzenie, zgodnie z Dyrektywg Eu-
ropejska 2002/96/WE oraz polska Usta-
wa o zuzytym sprzecie elektrycznym

i elektronicznym, jest oznaczone sym-
bolem przekreslonego kontenera na od-

pady.

i

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet
ten, po okresie jego uzytkowania, nie
moze by¢ umieszczany razem z innymi
odpadami domowymi. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go prowadza-
cym zbieranie zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego. Prowadzg-
cy zbieranie, w tym lokalne punkty
zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki,
tworza odpowiedni system umozliwiajg-
cy oddanie takiego sprzetu. Wtasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczy-
nia sie do unikniecia konsekwencji
szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowi-
ska naturalnego, wynikajacych z obec-
nosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
z niewtfasciwego sktadowania i przetwa-
rzania.

Prosze zatroszczy¢ sie o to, aby stare
urzadzenie byto zabezpieczone przed
dzie¢mi do momentu odtransportowa-
nia.



pl - Opis i montaz

Wityk Wi-Fi XKS 3100 W

Wtyk Wi-Fi jest przewidziany do zasto-
sowania w wolno stojgcych urzadze-
niach chtodniczych Miele.

W tym celu wtyk Wi-Fi musi jednak
najpierw zosta¢ wtozony do urzadze-
nia chtodniczego (patrz rozdziat ,Insta-
lacja wtyku Wi-Fi*).

Aby méc korzystac z aplikacii
Miele@mobile lub funkcji Miele@home
jak np. SuperVision lub synchronizacja
czasu, urzgdzenie chtodnicze Miele mu-
si by¢ potaczone z siecig Wi-Fi.

Ta instrukcja opisuje instalacje wtyku
Wi-Fi, oraz logowanie do sieci Wi-Fi za
pomoca smartfona lub tabletu (systemy

iOS® i Android™).
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pl - Instalacja wtyku Wi-Fi

Przed uruchomieniem urzadze-
nia chtodniczego z wtykiem
Wi-Fi nalezy uwaznie przeczy-
ta¢ dotgczong do urzadzenia
instrukcje uzytkowania i mon-
tazu. Zawiera ona wazne
wskazowki dotyczgce monta-
zu, bezpieczenstwa, uzytko-
wania i konserwacji. Dzigki te-
mu mozna unikngc zagrozen i
uszkodzen urzgdzenia chtodni-
czego.

& Przy pracach instalacyjnych
urzadzenie chtodnicze musi by¢
odtgczone od sieci elektryczne,j.

m Odtaczy¢ urzadzenie chtodnicze od
sieci elektrycznej.

Urzadzenie chtodnicze z prawymi zawiasami

Wityk Wi-Fi podtacza sie po lewej stro-
nie obok wyswietlacza. W tym celu
nalezy najpierw zdja¢ pokrywke.
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Urzadzenie chtodnicze z lewymi zawiasami
drzwi

m Zdjac pokrywke.

m Wiozy¢ wtyk Wi-Fi w otwdr az wsunie
sie catkowicie i zatrzasnie.

m ZatrzasngC pokrywke.

m Podtaczy¢ urzadzenie chtodnicze do
sieci elektrycznej.

Po ok. 60 sekundach mozna zalogowac
urzadzenie chtodnicze do swojej sieci
Wi-Fi.



pl - Logowanie w sieci Wi-Fi via smartfon/tablet

Logowanie przez aplikacje
Miele@mobile

Prosze pamietacd, ze urzadzenie
chtodnicze moze zostaé potgczone
wytgcznie z siecig Wi-Fi o czestotli-
wosci 2,4 GHz (standard b/g/n).

Wtyk Wi-Fi musi by¢ podtaczony.

Do logowania przez aplikacje bedg po-
trzebne:

— smartfon lub tablet, na ktérym jest
zainstalowana aplikacja
Miele@mobile

— nazwa lokalnej sieci Wi-Fi i hasto lo-
gowania do sieci

— numer fabryczny posiadanego urza-
dzenia chtodniczego Miele (znajduje
sie on na tabliczce znamionowej;
patrz instrukcja uzytkowania i monta-
Zu urzadzenia chtodniczego)

Numer fabryczny urzadzenia chtodni-
czego jest hastem do logowania.

W przypadku hasta chodzi o ostatnie
9 cyfr numeru fabrycznego bez po-
czatkowego ,,0"

Pobieranie aplikacji Miele@mobile

Panstwa urzadzenie mobilne (smart-
fon/tablet) musi dysponowac przy-
najmniej systemem operacyjnym
i0S 9° lub Android 4.4™,

Pasujaca do modutu Wi-Fi aplikacje
Miele@mobile uzyskajg Panstwo bez-
ptatnie w odpowiednim sklepie z aplika-
cjami.
m Prosze wyszukaé w App Store® ew. w
Google Play™ aplikacje
[=

Miele@mobile.
#  Pobierzw .
¢ App Store E
Google Play Eh

POBIERZ Z
m Prosze zainstalowac¢ aplikacje na
urzadzeniu mobilnym.

m Uruchomic¢ aplikacje Miele@mobile i
zatozy¢ konto uzytkownika Miele.

Jesli posiadajg juz Panstwo konto uzyt-
kownika Miele, mozna je wykorzystac,
zeby zalogowac sie w aplikacji.

Proces logowania rézni sie w zaleznosci
od tego, jaki system operacyjny posia-
da Panstwa smartfon lub tablet.
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pl - Logowanie w sieci Wi-Fi via smartfon/tablet

Laczenie urzadzenia domowego po-
przez urzadzenie mobilne

Sa Panstwo zalogowani do swojego
konta uzytkownika w aplikacji
Miele@mobile i Paristwa smartfon lub
tablet korzysta z tej samej sieci Wi-Fi,
do ktérej ma zosta¢ zalogowane urzag-
dzenie domowe.

m Prosze sie upewnic¢, ze w miejscu
ustawienia urzadzenia chtodniczego
dostepna jest lokalna sie¢ Wi-Fi o
wystarczajgcej mocy sygnatu.

m Nacisna¢ "= na ekranie startowym.

m Przewija¢ za pomoca przyciskow
strzatek < lub > w lewo lub w prawo,
az pojawi sie symbol ustawien syste-
mowych Miele@home @.

m Nacisngé¢ @.
m Nacisngé (.

Zostaje uruchomiony bezprzewodowy
punkt dostepowy (soft acces point) wty-
ku Wi-Fi i nastepuje utworzenie bezpo-
Sredniego potaczenia pomiedzy urza-
dzeniem domowym i smartfonem lub
tabletem.

m Wybrac w aplikacji ,Dodawanie urzg-
dzenia Miele / bramy sieciowej“.

m Wybrac¢ ,,Dodaj nowe urzadzenie
Miele®.

m Wybra¢ opcje ,,kaczenie z Wi-Fi przez
aplikacje”.

m Postepowac wedtug dalszych wska-
zéwek w aplikacji.

Po udanym zalogowaniu Panstwa urzg-
dzenie domowe zostanie wyswietlone w
aplikacji Miele@mobile. Na wyswietla-

108

czu urzadzenia chtodniczego pojawia
sie ekran startowy z symbolem % u go-
ry po prawej stronie.

Wskazdéwka: Moze potrwac kilka se-
kund, zanim Panstwa urzadzenie zosta-
nie pojawi sie w aplikacji.

m Wybrac¢ opcje ,Uruchom
Miele@mobile*, zeby moc korzystac z
funkcji aplikacji Miele@mobile dla
swojego urzadzenia domowego.

Apple, logo Apple, iPhone i iPad sg
markami Apple Inc., zarejestrowanymi
w USA i innych krajach. App Store jest
marka ustug swiadczonych przez

Apple Inc.




pl - Logowanie w sieci Wi-Fi via smartfon/tablet

Mozliwosci ustawien w podmenu
@ Ustawienia systemowe
Miele@home

W trybie ustawien "= urzadzenia chtod-
niczego w podmenu @ Ustawienia sys-
temowe Miele@home mozna dokonaé
okreslonych ustawien.

WPS WPS Push Button

e bezprzewodowy punkt
dostepu (soft access po-

int)

resetowanie modutu Wi-Fi

by ustawienia fabryczne mo-
dutu Wi-Fi

- WPS Push Button

Alternatywnie do logowania do sieci za
pomoca aplikacji Miele@mobile poleca-
my ustanowienie potgczenia poprzez
WPS (Wirelles Protected Setup).

W tym celu wymagany jest router z
funkcjonalnoscig WPS.

m Nacisna¢ WPS.

Przez okreslony czas nastgpi préba
utworzenia potgczenia Wi-Fi.

m Uaktywni¢ w ciggu dwéch minut
funkcje ,WPS* na routerze.

Gdy potaczenie bedzie mogto zostaé
utworzone, na wyswietlaczu pojawi

sie @.
m Potwierdzi¢ za pomoca CK.

Wskazania na wys$wietlaczu zmieniajg
sie na ekran startowy, a u gory po pra-
wej stronie pokazywane jest =.

Jesli potaczenie nie mogto zosta¢ utwo-
rzone, na wyswietlaczu pokazywane
jest #.

Ewentualnie funkcja WPS na routerze
nie zostata uaktywniona wystarczajgco
szybko. Prosze ponownie przeprowa-
dzi¢ opisane powyzej kroki.

- bezprzewodowy punkt dostepu
(soft access point) “)(«

Tutaj mozna utworzyé bezposrednie po-
taczenie pomiedzy urzadzeniem chtod-
niczym i swoim mobilnym urzgdzeniem
koncowym (np. smartfonem, tabletem
itd.). To potaczenie jest wymagane do
tego, zeby utworzy¢ potaczenie siecio-
we za pomoca aplikacji Miele@mobile.

Doktadny opis mozna znalez¢ w roz-
dziale ,Logowanie przez aplikacje
Miele@mobile”, punkt ,kaczenie urza-
dzenia domowego poprzez urzadzenie
mobilne®.

m Nacisngé (.

Przez okreslony czas nastapi préba
utworzenia potgczenia bezposredniego.

m Potwierdzi¢ tworzenie potaczenia na
urzgdzeniu mobilnym.

Wskazania na wyswietlaczu zmieniajg
sie na ekran startowy, a u gory po pra-
wej stronie pokazywane jest .

Jesli po ok. 15 minutach nie zostanie
potwierdzone zadne potgczenie, proces
zostanie przerwany. Wskazanie na wy-
Swietlaczu zmienia sie na ekran starto-
wy.
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pl - Logowanie w sieci Wi-Fi via smartfon/tablet

- resetowanie wtyku Wi-Fi

Wszystkie dokonane ustawienia i warto-
$ci wprowadzone dla Miele@home zo-
stang zresetowane. Wszystkie ustawie-
nia, ktére nie dotyczg Miele@home, po-
zostang zachowane, a wtyk Wi-Fi zo-
stanie wigczony.

m Nacisngé¢ @.
Pojawia sie 7.
m Potwierdzi¢ za pomoca CK.

Wtyk Wi-Fi zostaje uruchomiony po-
nownie. Po udanym ponownym urucho-
mieniu wskazania na wyswietlaczu
zmieniajg sie na ekran startowy, a u go-
ry po prawej stronie pokazywane

jest =.
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- ustawienia fabryczne wtyku Wi-

Fi [

Jesli chcieliby Panstwo zresetowac
wszystkie dokonane ustawienia i warto-
$ci wprowadzone dla Miele@home,
mozna przywréci¢ ustawienia fabryczne
wtyku Wi-Fi. Wszystkie ustawienia, kt6-
re nie dotycza Miele@home, pozostana
zachowane, a wtyk Wi-Fi zostanie wyta-
czony.

m Nacisnagé [-.
Pojawia sie &).
m Potwierdzi¢ za pomocag CK.

Modut Wi-Fi zostaje zresetowany i wyta-
czony. Wskazanie zmienia sie na ekran
startowy, a symbol & aktywnego pota-
czenia Wi-Fi gasnie.



pl - Dane techniczne

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym Miele oswiadcza, ze ten modut XKM 3100 W spetnia wymagania Dyrek-
tywy 2014/53/WE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci WE jest dostepny pod jednym z ponizszych adre-
séw internetowych:

— Produkty, Pobieranie, na stronie www.miele.pl

— Serwis, Materiaty informacyjne, na stronie www.miele.pl/domestic/materialy-in-
formacyjne-miele-385.htm przez podanie nazwy produktu lub numeru fabrycz-
nego

Czestotliwosé 2,412 GHz - 2,472 GHz

Maksymalna moc nadawania <100 mW
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